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Megjelenik havonként kétszer, minden hó 5-én és 20 an.
Előfizetési ár :

Egész évre . . .  12 kor. Félévre . . . .  6 kor.
Háromnegyed évre 9 „ Évnegyedre . . 3 „

Laptulajdonos és felelős szerkesztő :

IHÁSZ GYÖRGY.
Szerkesztőség és kiadóhivatal :

VII. kerület, A káczfa-utcza 7-ik szám.
Kéziratok és előfizetések ide intézendők.

QLÜQK FRIQTE5.
Szívből ünneplő közönség előtt hullott le arczképéről a lepel, hogy alakja a jövő nemzedék előtt is feled

hetetlen, életének példája pedig buzdító legyen.
A kiket a sors gazdagsággal halmozott el, ritkán áldott meg kiváló elmével, mélyebben érző szivvel. 
Gliick Frigyes ilyen kivétel, ezért ünnepeljük őt.
Egyénisége élesen domborodik ki a jelen szürkeségéből, mintha szobor volna.
Szobor is ő, a nagyratörés symboluma, az alkotni vágyás feszült izmu, nyugtalan harezosa. Egyházában 

előljár buzgóságban, munkában, és áldozatban.
Iparunk terén m űkincseket halmoz össze, hogy Ízlésünket fejleszsze; jövő nemzedékünk nevelésének a 

gondját egészen a maga vállaira vette; ir, beszél, cselekszik, dolgozik érettünk és velünk; pedig ő nem szorult 
a mi tám ogatásunkra, hatalmas lenne a vagyonával
egyedül is; a mi gyönge hálánk sem lehet dicső
sége, lévén ebből neki bőven ragyogóbb, elő
kelőségektől is irigyelt.

Gliick Frigyes mégis velünk van, mert büszke 
arra, hogy közénk tartozik, hogy iparunk évről- 
évre a fejlettség magasabb színvonalára emel
kedik.

Gliick Frigyes a tökély embere, mindig és min
denben erre rörekszik.

A jó, az igaz, a szép harmóniáját keresi min
denütt, mert ez van a lelkében.

Az ő egyénisége nincs híján a művészi ihlet
nek, az államférfiul határozottságnak s a szama- 
i'i'iinusi könyörületességnek.

Ezért tetszősek az ő tervei, kezdeményezé- 
■i'i, mintha remekbe csiszolt márvány-gúlák len

iek; ezért vernek gyökeret az ő eszméi s ezért 
' eszi őt körül a jóság nimbusa.

Az a kép, a melyet hálánk s egy ifjú művész 
1 nbicziója alkotott, iparunkban mindenkor kegye- 
e lesen őrzött emlék, drága ereklye marad, a mely 

ia tanít, hogy nem a pálya, hanem csak lelkünk 
nemesebb tulajdonai tehetnék bennünket nagygyá,

'társaink között tiszteltté, utódaink előtt ál
lottá.

Állj a gyalupad mellett, görnyedezz a csap
ni, a dicsőség utján vagy mindenütt, ha szi- 
ed és agyad nem a sárban lubiczkol, hanem ma

gasra hiv.
Gliick ennek a hivő szónak engedett, ezért 

nzüliink nagygyá emeltetett.
Üdvözöljük a koszorús piedestálon, iparunk 

történetének fölszentelt csarnokában.
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fl festm ény.
A kép, mely lapunk élén Oliick Frigyest 

ábrázolja, Szab/ya Ferencz festőművész 
alkotása.

A megszólalásig való hűség, a színezés 
élette’jessége, de különösen az a mélység, 
a melylyel az ünnepelt lelkivilágát az 
arczon visszatükrözi, nagy erőre, ihletett I 
művészre vallanak.

Modorának könnyűsége, az egyszerűség, i 
a melylyel ránk hat, mind azt mutatják, 
hogy az ifjú művésznek jövője van.

Szóval, a festmény méltó Glückhöz s 
dísze lesz ipartársulatunk tanácstermének 
s talán nemsokára a fölépülő vendéglősház 
múzeumának.

A művész sikerének annál is inkább 
örülünk, mert hát közel áll hozzánk, lévén 
fia Frischauf Ferencznek és nejének, 
Oundel János nővérének.

Tehetségével szorgalom és nagy fel
adatokért való hevülés párosul, igy hát 
mesterei joggal fűznek hozzá reményeket.

Első szárnybontásának sikere annál is j 
inkább örvendeztet bennünket, mert ez 
iparunk történetének egyik legszebb jele
netéhez fűződik, megdicsőitve egyik jele- I 
sét annak a szakmának, a melynek atyja 
és egész rokonsága érdemes, buzgó mun
kása volt.

Ebben hálát látunk s a hála nem a rideg 
és alacsony szivek virága.

fl le lep lezés.
E hó 12-én délután 5 órakora „Hungária" ! 

dísztermében, a mint ipartársulatunk köz
gyűlése bevégződütt, kezdetét vette Oliick 
Frigyes leleplezésének lélekemelő ünnep- ! 
sége.

A feltárt ajtón csoportosan léptek be 
közéletünk előkelői s a délszaki növények- ' 
kel és az egyesületi zászlókkal díszített 
emelvény mellé sorakoztak, a hol Glück 
képe függött.

A díszes csoportban láttuk a következő
ket: Márkus József főpolgármester, Ma- 
tuska Alajos és Rózsavölgyi Gyula alpol
gármesterek, Almády Géza tanácsos, Hel- 
tai Ferencz országgyűlési képviselő, Szilárd 
János evangélikus lelkész, Hamvai Sándor 
elüljáró, Oellérl Mór kir. tanácsos, Thék 
Endre az országos iparegyesület alelnöke, 
Térey Gábor dr. az országos képtár igaz
gatója, Hevesi József és számos fővárosi 
bizottsági tag és a vendéglős ipartársulat 
csaknem teljes számmal, a sajtó képviselői, 
valamint a Oundel-, Stadler-, és Oliick- 
család tagjai.

A midőn Glück Frigyes a terembe lé
pett, zugó éljenzés és taps fogadta, a mi 
perczekig tartott.

Gundel János elfoglalván az elnöki szé
ket, jelezte, hogy az ipartársulat közgyű
lését újból megnyitja, illetőleg azt, Glück 
Frigyes tiszteletére mint diszgyülést foly
tatja. Visszapillantást vetve az ipartársulat 1 
30 éves múltjára, illetődötten constatálja, 
hogy az úttörők, az alapítók közül már 
csak ő van életben. Ám ha ez a tudat 
fájó érzést kelt is szivében, de nem lo
hasztja reményeit; mert a gondviselés 
kegyelméből tettvágyó nemzedék állt a 
régi helyére. Ezek között oly jeles férfiút 
is tisztelhetünk, mint Glück Frigyes, kit 
legutóbb a német császár is kitüntetett az 
evang. egyház körül szerzett érdemeiért. 
Ez a kitüntetés nem hagyhatta hidegen a 
vendéglősök ipartársulatát, mert hát az őt 
méltán ért megtiszteltetésből ránk i.s té
vedt a dicsőségnek néhány sugara.

Éppen ezért határozta el az ipartársulat, 
hogy e magas kitüntetés emlékére megfes
teti és leleplezi Glück Frigyes arczkepét.

Nem ecseteli Glück Frigyes érdemeit, 
hisz azokat ismeri az egész társadalom, 
de kétszeresen tudja méltányolni a szak
ipar, a melynek legszebb kulturális és hu
mánus intézményei az ő kezdésének és 
páratlan áldozatkészségének szülöttei. Majd 
Glück felé fordulva, hangoztatta az ünne
peknek szerénységét, a melylyel kitünteté
seket sohasem keresett, mert ha tette volna, 
most mellén a kitüntetések egész tömegét 
viselhetné. Útmutatója ő a polgári eré
nyeknek, s kívánatos, hogy az ő példa
képe lebegjen mindenki előtt, a ki a ma
gyaripart fejleszteni és virágoztatni akarja.

Tisztelt barátom, most fogadd szíve
sen, a mit mi, szerető és tisztelő polgár
társaid, adunk neked. Nem ordó ez, a melyet 
(némelykor méltatlanoknakis) hiába ad a feje
delmi kegy, sírunkat be nem ragyoghatja; 
ámde a tőlünk eredő megtiszteltetéssel a 
szeretet áldozik érdemeidnek, tehát az 
enyészet nem diadalmaskodhatik rajta s 
utódainknak századok múltán is hirdeti, 
hogy ki voltál nekünk, mit tettél értünk.

Erre a képről lehullott a lepel s a mű
vészi alkotás szemmel láthatólag mély 
benyomást tett az ünneplőkre.

A meghatottság néhány pereznyi csöndje 
után ismét felzugott az éljen és a taps.

Majd Walter Károly, a szakiskola igaz
gatója, a növendékek élén üdvözölte az 
ünnepeltet, ismertetve az iskola alapításá
nak történetét s Glück Frigyes fáradhatlan 
munkásságát az iskola fejlesztése körül. 
Ez az iskola ambicziót kelt az ifjú nem
zedékben, úgy, hogy ma már több mint 
száz fiatal pinezér tanulmányozza iparunkat 
külföldön Gliick Frigyes nagylelküleg tett 
alapítványából.

Erre a szakiskola 7 növendéke jól be
tanulva, ügyesen szavalva „Örök Vita" 
czimü, dramatizált jelenetet adott elő. A 
kis művészkedők közül különösen kivált 
mind szép hangjával, mind átgondolt, ér
zésteljes szavalásával Oriinanger Alajos, a 
szakiskola II. osztályú növendéke, Bittner 
Alajos vendéglős szaktársunk unokaöcscse, 
a ki szerepének következő, nemes páthosz- 
szal szavalt verseivel tett nagy hatást: 
Nagyratörn lélek édes álniodása,
Eszme-valósitó tettre  vágyódása 
Iskolát alkotott, a ltol m egtalálja 
Becsét s tisztes rang ját a vendéglős-pálya.
A ki gyerm ekként lép ezen pályára,
Üdvös útm utatást nyerjen az útjára,
Hogy a lét tengerén biztosan evezzen 
Szakmájához illő tudományt szerezzen,
S ajkán, ki nem magyar, m agyar szó csendüljön, 
Szive e hazáért dohogjon, bővüljön ;
Született magyarral forrjon össze lelke,
S egymást valamennyi testvérként ölelje.
Ezt te terem ted meg, drága ünnepeltünk,
Neked sziveinkben em léket emeltünk.
Hirdeti szivünkben ez az örök emlék 
A te nagy jóságod, a te fényes elméd.

Ezután következett az ünnepelt tisztelői
nek emléksoraiból álló album átadása. Eb
ben ily fényes nevek olvashatók: Bcrzc- 
viczy Albert miniszter, Zsilinszky Mihály 
államtitkár, Márkus József főpolgármester, 
Halmos János polgármester, Sárkány S. 
püspök, iá ik  Miksa, Rákosi Jenő, Veszi 
József, GcZZErz Mór, katona Béla dr. korona- 
iigyész-helyettes, Kiss József, Oajári Ödön, 
Herczeg Ferencz, Márkus Miksa, Pékár 
Gyula, Várnái Antal, Szana Tamás, ZJc.s- 
scwjfy Arisztid, Kaik Zsigmond lovag, 
Hűvös József, Zilahi Simon, Bachát 1). 
főesperes, Horváth Sándor ev. lelkész, dr. 
Walter Gyula, Barabás Béla, Szilárd János 
ev. alesperes, Ilién Gyula, Saezelláry Gy., 
Bársony István, Vizvá'ry Gyula, dr. Bakonyi 
Kálmán, dr. Bókay János,' Verédy Károly,

Rénvi Dezső, dr. Szidy Aladár, dr. Havas 
Rezső, Francois Lajos, Wolfne- József, 
Oliick Erős, Oundel János és Károly, Öó7z- 
ker Ferencz, Koch József, Förster Konrád, 
Hack István, Blanka István, Klivényi Fet\ 
Konnner Ferencz, Kovács E. M., Lippert 
Lajos, Mádai Lajos, Maloschik Antal, Pal- 
kovics, Petánovits József, Némái Antal, 
Hurkai Mór, Sztanoj Miklós, Harsányi 
Adolf, Szeiffert Antal, Olaser Fiilöp, Wer- 
theimer Lajos, Schnell József, Jurdnovics 
Ferencz, a pozsonyi ipartársulat, Bogya 
.János, Mójzcr Ferencz, Hauer Bertalan, 
Szathmáry Zoltán, a budapesti pinezér- 
egylet nevében Mittrovátz Adolf s még 
sokan a szaktársak közül és a társadalom 
minden rétegéből.

Fehcr .Jenő lendületes ódájának elszava- 
lása után Glück, Frigyes meghatottan mon
dott köszönetét az ünneplésért.

Kijelente.te, hogy a neki tulajdonított 
érdemek nem az övéi, hanem inkább szak
társaié, a kik, megértve az idők szellemét, 
összetartó!) munkálkodtak a haladás szol
gálatában a magyarság és az igazság dia
daláért.

A mint tudjátok szólt — nem vagyok 
barátja a sok beszédnek, de most szeret
ném, hogy Cicero és Demosthenes ékes
szólásával bírnék, hogy nektek, szeretett 
pályatársaim, ezt a feledhetlen kitüntetést 
méltóan megköszönhetném.

Majd a szakiskola növendékeihez for
dulva, imigy folytatta:

Ti pedig, kedves tanulók, k.k reményeink 
vagytok s majdan a haza támaszai lesz
tek, ha idegenbe visz a sorsotok s ott a 
fejlettség és vagyonosság nagyobb jelen
ségeit látjátok, mint itten, ez csak még 
inkább szítsa ez édes, minden más hazá
nál szebb és jobb haza iránt való szere- 
tetet s arra buzdítson, hogy szorgalma
tokkal édes hazánk a világ legelső orszá
gai közé emelkedjék. Legyen nagy, dicső 
és boldog a magyar haza!

Sok szembe köny szökött e magasztos 
gondolatokkal pompázó beszéd hallatára s 
igazán megható volt a mikor Oliick Fri
gyes édes anyja elérzékenyülten borult 
fia kebelére.

Ezután egyenként üdvözölték őt az elő
kelőségek, barátai és tisztelői, köztük 
szerkesztőségünk nevében Iliász György is.

Ezzel a leleplezés gyönyörű ünnepe 
Oundel János zárószavaival véget ért, a 
ki megköszönte a vendégelőkelőségeknek, 
hogy az ünnepeltet s a vendéglősöket 
megjelenésükkel megtisztelték, mire a 
diszgytilés a vendégek iránti tiszteletének 
felállással adott kifejezést.

fl d ísz v a c so ra .
Este 3 órakor ugyancsak a Hungáriá

ban gyűltek össze az ünneplők társasra 
csorára, megannyian estélyi öltözékben.

A káprázatos fényi,yel és művészileg 
terített teremben körülbelül háromszázan 
jelentek meg, köztük közéletünk követ 
kező kiválói: Halmos János polgármester 
Viola Imre, VasziHcvics .János és Almádi 
Géza tanácsosok, Pes/y Ferencz, Hamvai 
Sándor és Mezei Lajos elül,járók, Ocllci 
Mói' kir. tanácsos és Thék Emire az orszá 
gos iparegyesület képviseletében, Szilára 
János domonyi ev. lelkész, dékán.

A lakoma briliáns rendezése Stadler 
Károly, Pdánovics, Miillcr és Komnin 
Ferencz. művészetét dicséri.

Az étekrendel Oliick h'rigyes arczképi 
ékesítette s a következőket tartalmazta:

Diszlakoma
K/. Ipartársulat XXX. Évi Rendes Köz

gyűlése és 
(Hűek Frigyes 

Kartársunk Tiszteletére.
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Étrend:
Rákleves.
Tengeri kis bárdhalszeletek „jó gazda- 

asszony'1 módra.
Marha-oldalbordás angolosan korai fő

zelékkel.
Idei töltött csibe sülve, fejes saláta. 
Jeges bomba.
Sajtok.
Ananász cseresznyeszeszszel.
Fekete kávé.
Kőbányai udvari sör.
1902-ős rizling gr. Teleki termése. 
Visontai vörös bor.
Pezsgő: E. Mereier & Cic. Epernay: 

Carte Noir. Cognac és likőr.
A fogások kitünőbbnél-kitünőbbek vol

tak, méltók Burger Károly konyhájának 
nagy híréhez, nemkülönben az italok is 
ra-'y dicséietben részesültek, különösen a 
l'eleki-féle rizling.

Gundel János kezdette meg a felköszön
tők sorát, a királyra emelvén poharát. 
Hosszú és boldog életet, bölcseséget, igaz
ságos, erős akaratot kívánva az ősz ural
kodónak, hogy nagygyá és boldoggá te
hesse a magyarok hazáját.

A beszédet állva hallgatták meg s a 
végén áhitatosan megzendült a magyar 
himnusz a jelenlevők ajkain Halmos János 
polgármester intonálására

Ezután Kocli József, az ipartársulat al- 
. Inöke, lelkes beszédben ünnepelte Glück 
Frigyest, a ki a közügy, a szakoktatás és 
,i közjótékonyság terén egyaránt mintakép. 
A mit különösen a szakoktatás terén tett, 
annak gyümölcseit máris élvezzük és há
lás lesz érte az utókor is. Érdemeit elis
merik nemcsak' itthon, hanem messze túl 
e haza határain is. Tiszta szívből kívánja, 
hogy még sokáig működjék a szakmája, a 
főváros és a haza érdekében.

Glück Frigyes a megindulástól remegő 
hangon mondott köszönetét a kartáisaknak 
ás a vendégeknek a nagy megtisztelteté
sért, a melyet életében soha el nem fe
ledhet. Okos és meggyőző szavakkal fej
tegette ki ezután, hogy mindenkinek sze
retni kell azt a foglalkozást, melyet üz, 
akkor bizonyos lehet arról, hogy rajta 
lesz Isten áldása. Különösen a magyar 
endéglősökre áll ez, mert nagy hálával 

tartoznak ennek a szép hazának, melynél 
fejlettebbet, gazdagabbat találhatnak a 
külföldön, de ilyen szépet, áldottat, jót, 
mint Magyarország, sehol a világon. Kí
vánja, hogy a Gondviselés százezerszeresen 
adja vissza kartársainak azt, a mit vele 
tettek. Szűnni nem akaró éljen és taps 
hangzott föl e szép szavakra.

Kommer Ferenc/, a vendégeket köszön
etté  föl, a kik megjelenésükkel fényt 

a Ítélték az iinnepres tisztességet szereztek
vendég lős-iparnak .
Halmos János polgármester állott föl 

:x>st szólásra és körülbelül ezeket mon- 
a t ta :  Glück Frigyes nemcsak az ipartár- 
a itnak, de a főváros minden egyes pol
lennak es a fővárosnak, mint ilyennek 
kivívta szeretetét és közbecsülését és

'iran mondhatja, hogy mindannyian biisz- 
vagyank rá. üliiek Frigyes tulajdonképp

"-'.v nagy szív, a ki a jótékonyság oltárán
'//.a a legnagyobb áldozatokat. Ilyen fér- 
d ünnepelni kötelesség, mert a többi 
"’ök is irigyelhetik az ipartársulatot, 
ívnek ilyen büszkesége van. A törvény- 

atősdg nevében mond ÖZ//rA-nek köszöne- 
ü ez alkalommal azokért, a miket tett.

! diszké vagyok mondd hogy oly 
varosnak lehetek polgármestere, a melynek 
■'Jyan polgára van, mint Ciliiéit Frigyes. 
lefejezésül két óhajtásnak ad kifejezést. 
Lijha sok oly polgára lenne a fővárosnak, 
mint üliiek Frigyes, akkor könnyen lehetne 
egiteni a város sok baján. Másodszor pe

dig : Tartsa meg a gondviselés nagyon 
soká, jó erőben, egészségben ülitek Fri
gyest az ipartársulat, a főváros és a haza 
javara. Ezután Burger Károly a „Hungária" 
nagyszálloda igazgatója beszélt a követ
kezőkép :

Melyen tisztelt vendégek !
Kedves kartársak és barátaim !
Valahányszor egy hatalmas elmének, — 

egy a közelet iránt rendkívül fogékony 
nemes léleknek fényes megnyilatkozását 
volt alkalmam csodálni — miként most eb
ben az ünnepélyes pillanatban, mindig arra 
gondoltam, hogy a hatalmas lángelmék 
feltűnésében, az emberiség egész életére 
kiható nagyeszmék és intézmények léte
sítésében mindenkoron nagyrésze van a i 
társadalmi élet egyik főtényezőjének — a 
sajtónak. A helyes irányú sajtó, a társadalmi 
élet érzelem és gondolatvilágának kifejezője.

Ebben az érzelem és gondolatvilágban 
élünk — ezt szívjuk magunkba — és 
lassan-lassan magunkévá tesszük ; — mi
dőn tehát a hatalmas lángész alkotását, 

vagy a kiváló emberbarát erényeit cso
dáljuk -- egyszersmind meg kell hajtanunk 
zászlónkat az önzetlen sajtó nemes munká
sai előtt; — a kik uj és uj eszmék meg- 
penditésével, az előre törő akarat istápolá- 
sával, a szép és nemes gondolatok terjesz
tésével és mindig a tökéletesebb után való 
törekvésével, — a nemes eszméket, — a 
szép és tökéletes utáni vágyat, — átül
tetik, fejlesztik és ébren tartják az egyes
ember lelkében !

Erre — a hivatását nemesen átérző 
és köteleségét mindig híven teljesítő saj
tóra és annak közöttünk megjelent vezé
reire emelem poharamat. Éljen a sajtó !

Berényi László válaszolt a sajtó nevében, 
kifejtve, hogy a szállósok és vendéglősök 
ipartársulata és vele Glück Frigyes, Buda
pest idegen forgalmának érdekében meny
nyit tettek, mikor a nemzetközi szálló- 
kongresszust ide hívták és megmutatták 
nekik, hogy nem a Wien partján van vége 
Európának, hanem van itt egy hatalmasan 
fejlődő szép város és egy derék törekvő 
nép. Gliickre és benne az ipartársulatra 
emeli poharát.

Markai Mór, a kávésipartársulat alelnöke, 
a beteg Némái Antal és a kávésipartársulat 
nevében, Thék Endre pedig az iparegye
sület nevében köszöntötte az ünnepeltet.

Sztanoj Miklós lendületes beszédben 
méltatta Oliick érdemeit nyugdij-egyesiile- 
tíink megállapítása és felvirágoztatása kö
rül. Ha elkövetkezik az az idő, úgy mond, 
a mikor a munkában megrokkant vendég
lős nem lesz kénytelen pironkodva kol
dulni, hanem nyugalomban élheti át öreg 
sége napjait, ezeknek a nyomortól meg
váltóitoknak a hála fohászából egy rész 
is Oliick Frigyes iidveért száll az egek 
urához.

Krassy Bódog a pinezéregyesület nevé
ben, Mittrovátz Adolf pedig a „Pannónia" 
személyzete nevében szép, érzésteli, for
dulatos beszédben éltette Glücköt.

Neusziedler Géza szellemesen ecsetelte 
a vendéglős-pályát, melyen mentői többre 
viszi valaki, annál több gondja, annál ne
hezebb munkája lesz. Éppen ezért csodálja 
és tiszteli Glücköt, a ki a munkába bele 
nem fáradott, sőt annyira megaczélosodott, 
hogy a társadalmi életben is tud dolgozni, 
magának elismerést szerezni.

Stadler Károly Qnndel Jánost éltette, 
mint a kinek a' tapintata, vaskeze tette 
virágzóvá a társulati életet s a kinek az 
erélye és agilitása nélkül ebben a szép 
ünnepben sem lehetett volna szivünknek 
épülése.

Gundel Károly mondott köszönetét édes 
atyja nevében az elismerő megemlékezé
sért. Ügyes'.fordulattal mutatta ki ezután,

hogy Oundel János vaskeze nem lett volna 
elég a három évtizedes küzdelem sikerei
nek kivívásához, ha nincs Stadler Károly; 
mert ő olyan, .mint az üllő és kalapács, 
illetőleg mint a jó kovács, addig üti a 
vasat, mig meleg s ég kezében a 
munka, szóval, a mibe ő fog, az félben 
nem marad.

Glück. Frigyes emelkedett föl újból, hogy 
meleg szavakban köszöntse föl Halmos 
János polgármestert, a kitől az idegen 
forgalom emelésének ideája kiindult és 
egyúttal a fővárost is.

Pesti Ferenc/, elragadó ékesszólással 
beszélt. Az imént meggyőződött — úgy 
mond — hogy csak sas/ nemzetiek a sasok. 
Hallotta beszélni Oundel fiat olyan ma
gyarsággal, mintha ősei Árpád kaczagá- 
nyos őseivel jöttek volna ebbe a hazába. 
A hol a bevándorolt apák ily erős haza- 
fiúi és nemzeti érzülettel telnek el, a hol igy 
aszimilálódik az idegen vér, az a haza nem 
pusztulhat el, annak a nemzetnek nagygyá 
kell lennie. Poharát azokra a vendéglő
sökre emeli, a kik ily lelkesen és erős ke
zekkel lengetik a magyarodás zászlaját. 
Ebben a hazában minden ember legyen 
ember és magyar!

Bittner Alajos az igazság és jóság em
berét, a hű és gyöngéd kartársat, Glück 
Frigyest élteti. Majd Doktor László mon
dott szép beszédet.

Gundel János: a mikor ezen az öröm
napon 30 év emlékei ihletnek meg ben
nünket, a mikor már alig vannak közöt
tünk a régi jók közül, lehetetlen, hogy 
meg ne emlékezzünk arról a férfiról, a 
ki kezdettől velünk volt, törekvéseinket 
odaadással és önzetlenül támogatta, lelke
sített és ösztökélt. Ez a derék munkatár
sunk, őszinte barátunk Iliász György; 
tehát rá s a szaksajtó többi, javunkra 
fáradozó munkásaira emeli poharát.

Szilárd János domonyi evangélikus al- 
esperes magyaros Ízzel, humorral, majd 
hévteljes lendülettel beszélt. A sikerült 
felköszöntő az ihlet műve s ha most az 
övé nem sikerül, tulajdonítsák annak, 
hogy ily későn juthatott szóhoz. Oliick 
ünneplése eszébe juttatja Dávid királyt, a 
zsoltárost, a ki pásztorkunyhóból lépett a 
trónusra s nagy, áldott emlékű király lett 
belőle. Ez is mutatja, hogy nem a foglal
kozás ad hivatást, hanem az Isten ke
gyelme és erős akarat. Ez a kettő van 
Oliick Frigyessel, ezért az ő pályája még 
nem ért deleiére; ez a kettő legyen men
tői több vendéglőssel, mentői több ma
gyarral, mert ennek a hazának föl kell 
virulnia ! Esz és erkölcs, ezen alapul a 
jövő.

Ihász György megköszönte Gundel Já
nosnak, hogy szerény működéséről meg
emlékezett, a jelenlevőknek, hogy a nagy
érdemű elnök megtisztelésében szívélye
sen osztoztak. Ezután Pesti Ferenczre, a 
IX. kerület elöljárójára emelte poharát, a 
ki jeles, mint tisztviselő, kiváló mint szó
nok. Hosszadalmas lenne, ha el akarná 
sorolni a okát az okokat, a melyek meg
szerezték neki a fővárosi polgárság sze
retetét és tiszteletét. Most csupán mai 
szónoki remekléséért üdvözli őt. Teszi ezt 
azért, mert ő, a ki annyit küzdött a ven
déglősipar magyarosodásáért, hálát érez 
Pesti Ferencz iránt, hogy oly elragadó 
erővel buzdította a vendéglősöket a ma
gyarosodásra. Adjon az Isten székesfővá
rosunknak sok ilyen tisztviselőt!

Ezután felolvasták az országból és a 
külföldről érkezett táviratokat s a társa
ság fesztelen hangulatban a késő óráig 
mulatott együtt. így ért véget ez a 
szép nap, melynek a fénye sokáig ragyogja 

, be Oliick Frigyes nevét s melege uj, nagy
1 és nemes tettekre hevítse.
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Közgyűlésünk,.
A ,, Budapesti szállodások, vendég

lősök és korcsmárosok ' tpartársu!ata“ 
e hó 12-én tartotta XXX. évi rendes 
közgyűlését.

Nem mellőzhetjük közéletünknek 
ezt a fontos mozzanatát hallgatással.

Lelkesedés és büszkeség fog el 
bennünket, mert 30 évi munkálkodás, 
testvéri kézfogás közös, nagy érde
keinkért már magában is dicsősé
günkre válik.

Hát még ha ennek a lepergett 
harmincz évnek minden egyes for
dulója arról tesz bizonyságot, hogy 
gyarapodtunk értelmiségben, helyze
tünk helyes megítélésében s közös 
érdekeink átérzésében.

A közgyűlés fölemelő érzéssel töl
tött el, mert arról győzött meg, hogy 
ipartársulatunk vezetősége hivatásé- | 
nak magaslatán állott, kötelességének 
híven igyekezett megfelelni, körül
tekintő és serény volt a munkában.

A hol ipari érdekeink érintettek, 
szavát halla tta ; a hol sérelem esett 
rajtunk, kért és figyelmeztetett.

Ha csak főbb mozzanatait tekint
jük is ipartársulatunk múlt évi sáfár
kodásának, úgy el kell ismernünk, 
hogy működése nem volt lanyha s 
igy nem is maradott meddő.

így az ipartörvény revíziójánál új
ból kérte, hogy iparunk képesítéshez 
köttessék. Ennek a kérelemnek a 
jelentőségét és szükségét sikerült 
megértetni a kamarákkal, az orszá
gos iparegyesülettel, úgy, hogy pár
tunkra állottak. Ennek a következése 
lett, hogy a kormány törekvésünkkel 
szemben nem viselkedik többé ride
gen visszautasitólag. Ha kívánalmunk 
talán nem is teljesül egészen, az uj 
ipartörvény mégis nagyban és pedig 
lényegében javítja iparunk helyzetét. 
Ezt bizton remélhetjük.

Ipartársulatunk föllépésének kö
szönhető, hogy a székes-fővárosnak 
iparunkra vonatkozó, sok visszásságot 
tartalmazó első szabályrendeletét a 
kormány visszautasította, igy az új
ból átdolgoztatván, mai formájában 
szakmánkra már sok kedvező pontot 
tartalmaz.

Eredményesen szólalt föl ipartár
sulatunk a bordélyoskodó zugszállodák 
ellen.

Az 1903 1905. évi cziklusra ér
vényes italmérési illeték kivetésénél 
a vendéglősök méltánytalan megterhel- 
tetése ellen erélyesen lépett föl, úgy, 
hogy a pénzügyminiszter felfüggesz
tette a kivetési munkálatokat s az 
elrendelt vizsgálat alapján m érsékel
tebb kivetésre utasította a pénzügy
igazgatóságot.

A sör árának fölemelése ellen óvást 
tett a sörgyáraknál s onnan a jövőre 
biztató Ígéretben részesült.

Nagy kezdeményezés is fűződik 
partár sül atunk múlt évi működéséhez,

' értjük a budapesti iparos-tanoncz és 
segédmunka-kiállításba szakiskolánk 
bevonását, briliáns részvételét, a mely 
iparunknak dicsőségére vált s jövő 
fejlődésének zálogát képezi.

Ennyit az elmúlt esztendő tevé
kenységének vázolására. A jövőre a 
társulat vezetősége nem ad részletes 
programmot, mert hát az események 
alakulását előre látni nem lehet. Egyet 
azonban szükségesnek jelez s ez a 
vendéglős-menedékház alapítása. Ez 
a humánus, az elaggott s a vagyon
talan szaktársakat a végnyomortól 
megmentő intézmény valóban méltó 
koronája lenne a 30 éves múltnak.

A feltüntetett működés bizonysá
got tesz arról, hogy az ipartársulat 
hasznunkra van, erős támogatónk, 
sokat köszönhetünk neki.

Buzdítsa föl ez a vendéglősöket; 
a visszahúzódók bontakozzanak ki a 
közönyből, sorakozzanak ipartársula
tunk zászlaja alá, hogy ez mentői 
hatalmasabbá legyen a mi érde
künkben.

Az ipartásulat szilárd anyagi alapja, 
vezetőségének buzgósága, különösen 
ősz elnökünk nagy érdemei, általá
nos tekintélye, mind oly tényezők, a 
melyek bárkiben is bizalmat ébreszt
hetnek.

Bizalom és egym ásért való jó
akarat tegye ipartásulatunk jövőjét 
nagygyá, m unkálkodását még gazda
gabban gyümölcsözővé 1

* **
A közgyűlés lefolyásáról különben a 

következőket jelentjük :
A „budapesti szállósok, vendéglősök és 

korcsmárosok ipartársulatának" harmin- 
czadik, tehát jubilárisnak mondható köz
gyűlése a tagok élénk részvételével tar
tatott meg.

Oundel János megnyitván a közgyűlést, 
visszapillantott az ipartársulat működésére, 
a mely évről-évre eredményesebb volt 
iparunk javára.

A tagokat további összetartásra, kitartó 
munkálkodásra buzdította s azzal az óhaj
tással zárta sorait, hogy a sikerekben nem 
szűkölködő múlt, a társulat vezetőségének 
serénykedése győzze le a közönyt, irtsa 
ki a haszontalan bizalmatlanság és viszály 
magvait.

Ezután a napirend értelmében a társu
lat kebelében XXL év óta fennálló temet
kezési egyesület ügyrendje tárgyaltatott le.

Az erről szóló évi jelentést a közgyűlés 
tudomásul vette, az 1903. évi zárőszám- 

j adást elfogadta s a felmentést megadta.
A mérlegből kiemeljük, hogy az egye- 

1 sülét vagyona az 1902. év végén 10159.81 
j K. Bevétele 1903-ban 8214.20 K. Kiadása 

pedig szintén ennyi volt.
Az egyesületnek 420 tagja volt, ebből 

csak 19 volt uj. Meghalt 24. Ezek közül 
21 után 6306 K-t fizettek ki.

Szomorú jelenség, hogy hiába buzdítot
ták a szaktársakat a belépésre, foganatja 
alig volt.

Ezután az ipartársulat ügyrendje követ
kezett.

A Poppel Miklós titkártól felolvasott évi 
jelentés fontosabb adatait vezető czikke- 
lyünkben méltattuk s egyes pontjaira még 
visszatérünk, itt csak azt említjük föl, 
hogy a mérleg szerint a társulat 1903.

évi bevétele 14020.39 K., Kiadása 11801.88 
K. volt, a melyből 1424 K. segélyezésre 
fordittatott. A társulat összes vagyona 
165789.98 K„ terhe pedig 1211.05 K.

A jelentések elfogadása és a felmentés 
megadása után az indítványok következtek.

Kása Géza panaszolta, hogy a sörgyárak 
magánfeleknek is szállítanak palaczk-sörö- 
k e t ; ennélfogva indítványozta, hogy a 
sörgyárosok és raktárosok hivassanak föl, 
hogy alkalmazottaikat ettől tiltsák el • 
mert ez nagyban károsítja a vendéglő
söket.

A közgyűlés elfogadta az indítványt.
Bakos József panaszolja, hogy a pá

linkamérők korcsmajogot váltanak a bu
tikjukkal összeköttetésben levő helyiségre 
s ott potom áron pancsolt bort és sört 
mérve s a pálinkát záróra után is mérve, 
iszonyúan károsítják a vendéglősöket, in
dítványozza tehát, hogy e visszaélés meg- 
gátlására a társulat tegyen lépéseket a 
kormánynál.

Doktor László erélyesen támogatta az 
indítványt s számos meglepő adattal 
illusztrálta a pálinkások tizeiméit s a pénz
ügyi közegek helytelen, eléggé nem kár
hoztatható eljárását.

Stadler Károly felszólalására a közgyű
lés helyt adott az indítványnak s elhatá
rozta, hogy összegyűjti ezekre a vissza
élésekre vonatkozó adatokat s a legeré
lyesebben jár el megtorlásuk és megszün
tetésük végett.

'Jobb tárgy nem lévén, Gitndcl János 
megköszönte a tagok érdeklődését s a 
közgyűlést bezárta.

V endéglősök és b o rte rm e lő k  köze
ledése. A mi mellett annyi érvvel és hév
vel agitáltunk, hogy keressünk összekötte
tést a bortermelőkkel, mint egy ízben je
lentettük, ennek elérésére az első lépés 
már megtörtént. Most örömmel jelenthet
jük, hogy megtörtént a második is. Ugyanis 
a szőlősgazdák országos egyesületének vá
lasztmányi ülésén Drucker igazgató jelen
tette, hogy a „Vendéglősük Orsz. Szövet- 
ségé“-től az egyesülethez átirat érkezett, 
melynek értelmében jelzett szövetség szin
tén kívánatosnak tartja a szorosabb nexus 
létesítését és az előzetes megbeszélésekre 
egy 7 tagú bizottságot küldött ki. Azon
kívül intézkedett, hogy az egyesületünk 
által Szegeden rendezendő borvásár a 
szövetségi nagygyűlés programmjába is 
belekapesoltassék. A választmány ezt tudo
másul veszi és a következő tagokat küldi 
ki ezen bizottságba:

Bernáth Béla, Czeiner Nándor, Erreth ,1.. 
Halmai A., Oppcnheim 11., Dutheány Géza 
báró, Rácz György egyesületi tagokat és az 
egyesületi igazgatót, llyformán a legfonto
sabb borvidékek képviselve lesznek. — Re
mélhetőleg a vegyes bizottság mielőbb meg 
kezdi működését s oda törekszik, hogy ez 
gyakorlati eredménynyel, a vendéglősök 
borvásdrló szövetkezetének megalapításával 
végződjék.

A k is k o rc sm a  ós a n ag y  k o rc sm a . 
A kerületi elüljáróságok munkáját nagyban 
fölszaporitotta az uj vizszolgáltatási szabály- 
rendelet. De még inkább növelte a munka
halmazt a szabályrendeletnek az a rendel
kezése, hogy a kávéméréseket és korcsmá
kat kis és nagy kávémérésekre és 
korcsmákra osztotta a nélkül, hogy tüze
tesebben megállapította volna az egyiknek 
is, a másiknak is a jellegét. Mivel pedig
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a nagykávémérés és nagykorcsma után 
hatszoros vizdijat állapit meg” a szabály
rendelet, fölszólalt minden háztulajdonos,
., kinek házában ilyen volt és a hatszoros 
vizdijat tartozott volna fizetni. Egy ízben 
már közöltünk egy közigazgatási bírósági 
döntést ebben a kér lésben, a mikor a 
i.ét csoport megkülönböztetéséül a bíróság 
kimondotta, hogy kis kávémérés, illetve 
kis korcsma az, mely csak egy szobából 
,;s konyhából áll. Most újabban a közigaz
gatási bíróság ugyanebben a kérdésben 
még közelebbről meghatározta az egyik
nek is, a másiknak is kritériumát, a midőn 
kimondotta, hogy kis korcsmának tekin
tendő az olyan korcsma, a melyet, még 
ha két szobából állana is, az üzlettulajdo
nos minden segédszemélyzet nélkül maga 
lát el. A bíróság azzal okolja meg ezt a 
meghatározását, hogy egy ilyen korcsma, i 
a melyben az üzlettulajdonos maga szol
gálja ki a vendégeit, minden segédszemély
zet nélkül, a kisipar körét meg nem ha- i 
ladja és igy a szabályrendeletnek az a 
része, mely az ilyen üzletek után hatszo
ros vizdijat állapit meg, ezekre nem vo
natkozik. — Ez a megoldás ránk nézve 
határozottan helyes és előnyös.

B orterm elők  közgyűlése. A Magyar 
Szőlősgazdák Országos Egyesülete m. hó 
26-án tartotta rendes évi közgyűlését gróf 
Zsclénszky Róbert elnöklete alatt Pest 
vármegye székházának közgyűlési termében.
A közgyűlésen az egyesületnek 800 tagja 
közül körülbelül 50-en jelentek meg. Az 
elnöki megnyitó utalt a borklauzula ideig
lenes megszüntetésére és kifejti, hogy te
kintettel arra, hogy ezen intézkedés csak 
ideiglenes, az egyesületnek teljes erejével 
rajta kell lennie, hogy az ügy végleges 
rendezése is bekövetkezzék. Elismeréssel 
emlékezik Darányi miniszterkedéséről, a 
ki igazán sokat tett a magyar borterme
lés érdekében. Az élénk helyesléssel foga
dott elnöki után dr. Drucker Jenő terjesz
tette elő az egyesület múlt évi működésé
ről szóló jelentést, melyet a közgyűlés 
helyeslőleg tudomásul vett s a számvizs
gáló bizottságnak megadta a felmentvényt. 
Az idei bevételt 13638 koronában, a ki
adást 12600 koronában állapították meg. 
Az igazgató előterjesztésére kimondotta a 
közgyűlés, hogy az egyesület tagul belép 
a Gazdasági Egyesületek Országos Szövet
ségébe s alapszabályait ez okból megfele
lőiig módosítja. A Gazdasági Egyesületek 
Országos Szövetségébe képviselőikül kiküld
ték: Bernáth Bélát, dr. Drucker Jenőt és 
Molnár Istvánt. A választások után Datányi 
I nácznak az egyesülethez intézett meleg
hangú búcsúzó levele, úgy szinte az egye
nlet elnökének erre adott válasza került 

' ^terjesztésre. A közgyűlés dr. Molnár 
! nre indítványára Darányit az egyesület 
ti zteletbeli tagjává választotta. A megvá- 

ztásről szóló oklevelet nagyobb küldött- 
g fogja a volt földmivelési miniszternek 
nyújtani. Dr. Drucker Jenő igazgató ez- 
in a nemzetközi kereskedelmi szerző
nk ügyét hozta a felszínre. Behatóan 

í> -lalkozott az olasz szerződéssel s azon 
/(‘lének adott kifejezést, hogy a tokaj- 

*' gyaljai boroknak érdekében szükség 
n az autonóm vámtarifa 60 koronás 
injának életbeléptetésére. Foglalkozott 
után még a német, orosz és svájezi ké
sedelmi szerződésekkel is és ez utóbbi- 
k ismertetése alkalmával azt állította, 
gy a magyar borok hírneve egyesek 
sz.aélései folytán Svájczban tönkre van 

ve, minek következtében ma Ausztriából 
szer annyi bort exportálnak Svájczba,

■nt Magyarországból. VEotJ I.ipót czáfolni
; vekezett Druckernek a svájezi borüzletre 

matkozó érveléseit és állította, hogy 
mindaddig, mig Magyarországon el lehetett

helyezni olasz borokat, addig Magyaror
szág nem konkurálhatott Olaszországgal 
a svájezi piaczon. Ausztria pedig majdnem 
kizárólag csak Tirolból küld borokat 
Svájczba, a miért is erre vonatkozólag azt 
kérdezi Druckertől, hogy ő vájjon azt 
tartja-e, hogy a tiroli borkereskedelem 
megbízhatóbb a magyarnál? Ezen alapos 
fejtegetések után többen szólaltak fel és 
hangsúlyozták, hogy a honi borkereskede
lem meggyanusitásáról szó sem volt. —- 
Bernáth Béla orsz. képviselő lelkes sza
vakkal hívta fel a magyar szőlősgazdákat 
a kereskedelmi szerződések dolgában való 
állásfoglalásra. Különösen az olasz és orosz 
szerződések megkötésére kell törekedni. 
Dr Lóczy Lajos egyetemi tanár a Csendes- 
Oczeán gyarmataira borkivitel forszirozá- 
sát ajánlotta. Kossinszky Viktor javaslatára 
felírnak a kormányhoz, hogy a kereske
delmi szerződések tárgyalásakor követel
jünk a tokaji bor részére különös védel
met. Két indítvány letárgyalása után a 
gyűlés véget ért. Délben a Pannónia szál
lóban közös ebédre gyűltek össze a sző
lősgazdák.

M árcziusi hangok.
— Tárcza Richmondból. —

Irta: Walentlny Sámuel.

Szabad vagyok! Tizennyolcz órai szabad
ságomat arra használtam fel, hogy bejár
jam a környéket és megismerjem a brittek 
egyik leghíresebb, sőt azt mondják: a világ 
legnevezetesebb „Pálma-kert“-jét, a „Kew 
Gardens"-t, (ejtsd: „Kjú Gárdnsz“-t.)

Gyönyörű nap lévén, a nép sokasága csak 
úgy hömpölygött az „Éden" terjedelmes bás
tyáiba, hogy élvezze a nagy természet és 
a művészet alkotásait, a virágok ezerféle illat
ját, mik mámoritőlag elegyülnek össze gyer
mekkori mesék tündérvilágába varázsolva. 
Sétálgatva e tündérvilágban, szemeim az 
„Immortel“-virág sokaságán akadt meg s 
a gyönyör kábultságából felocsúdva, lel
kem a halhatatlanság gondolatával öröklő 
eszmék birodalmában szálldosott.

Már esteledik! Tömegekben zudul a nép: 
Kew-Road, Quadrant és St. George-Street 
felé; a nap már leáldozóban s utolsó su
garait a Themze tükrözi vissza szikrázó 
arany színekben.

Langyos márcziusi szellő czirógatja a 
házak lobogóit, az emberek apraja-nagyja, 
mind ujong az öröm mámorától, mig mesz- 
sze távolból harsonaszó hallatszik s úgy 
rémlik, mintha a fák mélabusan morajló 
zúgása a szaggatottan hallatszó melódiá
kat sóhajtozná, hol andalítóan, hol bizta
tóan: örüljetek! mulassatok! hiszen ki 
tudja, látunk-e uj tavaszt?

Végre én is bekeveredtem a tömeg 
közé, s szivem örömmel telt el, látva a 
nép vidámságát. Kíváncsiságom ekkor az 
örömöket okozó ünnepségre terelődött, mert 
mentői közelebbről hallatszott a muzsikaszó, 
annál nyugtalanabb volt a tömeg. Nemsokára 
a Quadrant és Kew-Road közti domborulat
nál a vezényszó hallatszik: „Aten’sn!" — 
rá pereg a dob, sikolt a piccola, busong 
a fuvola, mire ezer meg ezer torokból tör 
ki a lelkes kiáltás: Hipp, hipp, hurrah! 
Hipp, hipp, hurrah! — s majd rá levett 
kalappal minha betanult chórustól liang- 
zanék -— énekli a nép: Good savé our 
gracious King! Long live . . . .

Én jó Istenem, mily impresszió! Úgy 
rémlett, mintha Achilles Myrmidunjait hal
lanám győzelmi dics-hymnuszt zengeni . . .

Egy zászlós az ezred elején s a zász
laját az isten-adta nép kalapemeléssel tisz- 

I teli meg; igy vonul az ezred utczáról-
utczára, a sokaság százezrei között.

Dalolva oszladozik a nép, én is hazafelé

tartok. Derült az ég, a csillagok miriárdja 
ragyog le a magasságból, mintha ők is 
részt vennének az emberek örömében.

Testem a nyolez órai barangolástól fá
radt, fejem kábult a zajtól. Haza érve, 
bágyadtan merengek, valami különös ér
zés hajtja el szemeimről az álmot. Eszembe 
jut, hogy mily régen nem vettem részt ily 
magasztos ünnepen. Eszembe jut és szi
vem elszorul, hogy „Hol van a hon, mely
nek Árpád vére győzelemmel hulla szent 
földére?" Ott ünnepeltem én a szabadság 
hónapját márczius 15-én; de — ah! — 
bár ett is magasan lángol a hazafiság, de 
hol a nép érzelmeinek szabad megnyilvá
nulása? hol van nemzeti hadseregüuk, 
melynek zászlaja előtt hódolhatnánk? — 
Idegen zászló riasztja, lovas rendőr tiporja. 
Milyen máskép van itt!

Oh: én szép hazám! Mikor látom har- 
czaidnak kivívott szabadságát Árpádnak 
népe által Hollós Mátyás czimeres zászlaja 
előtt dicsőíteni? Rabigád hányszor tűr
ted, néped fölszabadulásáért oroszlánként 
küzdöttél karddal, szóval, tollal, bölcseség- 
gel és elszántsággal s a vén Buda ormain 
mégis a fekete-sárga zászló lebeg. Mikor 
tűzöd már helyébe, hogy valóra váljon a 
költő mondása: „Szabad vagy hazám, 
igazán szabad!"

G yorsfényképek.

T a n c z e r  Jó z se f .
A szarrtár igen okos állat, sok van benne 

a bölcs mérsékletéből és zavarhatlan nyu
galmából, mégis szamár a neve, mert bo
gáncsot eszik; pedig hát ebben a szokásá
ban is bölcseség rejlik, mert „A ki vágyait 
kevesebbre méri, kevéssel is beéri!"

A léha, oktondi világ mégis csak neveti 
a füles jószágot, éppen úgy, mint az igazi 
bölcseket.

Egy ember kivétel s ez Tanczer József, 
a ki e méltatlanul üldözött állatot fölma
gasztalta s czimerévé tette.

Sok czimeres állatunk van: a grif, a 
sárkány, az oroszlány, kecske, gólya és a 
holló, sőt még az ökör is, de a szamarat 
csak Tanczer emelte paizsra.

Bárhova vesse a sors, korcsmáján ezé- 
gérül mindig ott pompázik a „Nagy szamár" 
s ezért a közönség úgy magyarázza, hogy 
egy sem szamár, a ki betér Tanczer József 
Rákospalotán levő főutezai vendéglőjébe.

Nem bizony, mert hát Tanczernél jó az 
ital, az eledel s a gazda szavaiból magyar 
humor deríti föl elborult kedélyünket.

Tanczer József veszprémmegyei, ennek 
a szép vidéknek a lehe érzik Ni minden 
gondolatából, szivének minden lüktetéséből.

Az Isten is korcsmárosnak teremtette, 
a ki vendégeinek szeméből kiolvassa, hogy 
mi esik nekik jobban.

Nővére Stiasztny Ferencz neje s igy 
nemcsak a maga személyével tartozik 
közénk, hanem egész atyafiságával.

A nyugdijegyesü letbő l. Nyugdijegye- 
sületünk márczius 31-én Bokros Károly 
elnöklése alatt ülést tartott, melyen öröm
mel konstatáltatott, hogy az egyesület va- 

! gyona meghaladta a 20u.000 koronát, a 
mennyiben az az 1903. évi deczember 31-ki 

[ mérlegszámla szerint 200.381 K. 15 fillérre 
rúg. a választmányok jelentése s a bekül
dött t,.i. díjbevételek a tagok örvendetes 

{ szaporodását mutatják. A szaporodás lég-
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nagyobb a budapesti választmánynál. Sza
porodás van Kassán, Szombathelyen. Az 
aradi, győri választmány kifogástalan biz
tossággal működik. Minthogy az uj tagok 
jelentkezése egyre nagyobb mérveket ölt, 
az igazgatóság kimondotta, hogy a jelent
kezők orvosilag megvizsgálandók s ezzel 
a „Budapesti Pinczéregylet" orvosát bízza 
meg. Minthogy az alapszályok 3. §-a, értel
mében az egyesületről minden 5 évben 
mathematikai mérleg készítendő, ezzel 
Bochkor Károly egyetemi tanárt és Maezkó 
Kálmánt bízta meg, a kiknek tiszteletdija 
500 korona lesz. Az egyesülethez újabban 
a következő adományok és ajánlatok jelen
tettek be: Egy ismeretlen urnő 10 K Egy 
szervita-téri korcsmában mulatótársaság 2 
K. Kerécz Ferencz 100 korona. Orosz Ödön 
200 koronás alapítványt ajánl föl, ha az 
egyesület a baldóczi „Deák-forrás" vizét 
reklámozza s ezenkívül az elárusított viz 
bruttó árából is 2%-ot ad. Az egyesület az 
ajánlatot elfogadja, de a reklámozás költ
ségeit Grosz tartozik viselni. Francois Lajos, 
Törley ,}. és Fia és Littke József pezsgő
gyáros czégek bejelentették, hogy az el
használt pezsgők dugóit az egyesület javára 
készek 5 f.-ért beváltani. A dugók gyűjtésével 
a „[Indapesti Pinczéregylet" bízatott meg. 
Az egyesületnek két tagja halt meg: 
Fritsche Vilmos Kassán és Payer Lajos 
Budapesten. Özvegyeiknek a szabályszerű 
végkielégítést utalványozta a< igazgatóság.

K ésm árk, uj szálló ja .
Késmárk sz. kir. várost idegen forgalma 

és lakosságának fokozódó igényei arra 
késztették, hogy régi szállodáját újjá épít
teti s azt modern kényelemmel rendezteti be.

Erre a körülményre eleve figyelmeztet
jük szaktársainkat, mert a Szepesség e 
kies fekvésű, nagy múltú, kedves, szép, 
városának forgalma rohamosan fokozódik 
s lakóinak és látogatóinak intelligenciájá
nál fogva ott egy modern, elitte üzlet jö- 
vedelmes vállalkozásnak Ígérkezik.

Éppen ezért ajánljuk szaktársainknak, 
hogy olvassák el lapunk más helyén a vá
ros polgármesterének hirdetményét, melynek 
kiegészítéséül és tájékoztatásul szolgálunk 
a következőkkel:

A hozzánk beküldött s az érdeklődőktől 
bármikor áttekinthető tervrajz szerint az 
újjá épített szálloda 1 emeletes tesz, külsőleg 
művészies kivitelű, beosztásában pedig igen 
praktikus.

A földszintre szép kapuzaton tágas elő
csarnokba jutunk, a honnan a lépcsőház s 
a földszint főbb helyiségeibe nyithatunk.

A földszintről nyílik balra a szállodás 
két nagy szobából álló lakosztálya, ugyan
csak balra, mindjárt a kapunál nagy szoba 
a pinczérek, jobbra a cselédek számára.

Jobbról nyílik a három teremre osztott, 
gyönyörű étkező, majd az italmérő.

A földszintnek ezen az oldalán van a 
kézi kamra, pincze-lejáró s a térés konyha, 
mindegyik felvonóval a tálaló helyiségbe, 
a honnan az egész üzlet ellátható étellel 
és itallal.

A földszinten van még, éppen a sarkon 
a kávéház, a melynek arányos, czélszerü 
beosztása dicséretére válik a tervező épí
tésznek.

A földszinten van még két, a vedéglő- 
höz nem tartozó, raktárral ellátott üzlet
helyiség s a szállodáknál nélkiilüzhetlen 
bolt a borbély számára.

Az emeleten mindjárt a lépcsőfejnél nyí
lik a gyönyörű, színpaddal ellátott nagy 
terem öltözőkkel, jobbra egy /fás terem, a 
lépcsőfejnél ruhatárral jobbról és balról, 
majd a vendégszobák a szobaasszony és 
szobaleány lakásával s a fehérnemű rak
tárral.

; A szállósszobák száma K>, közöttük né
hány rsö/díff, illetőleg több ágyra való szoba.

A nálunk áttekinthető tervrajzok feltün
tetik a szállodának s helyiségeinek inére-

' teit s mint a polgármesteri hirdetés jelzi, 
minden örülményre kielégítő felvilágosi-

; tást ad az érdeklődőknek.
A kik tehát ebben a szép és forgalmas

í városban jövőjük megalapítására ezt a 
kedvező körülményt föl akarják használni, 
a leírtak s a nyerendő felvilágosítás alap
ján tegyenek ajánlatot Késmárk sz. kir. 
város tanácsánál, jelezve, hogy mennyi bér
rel és milyen Jöítételckkel hajlandók vál
lalkozni.

Tegyék meg ezt annál is inkább, hogy 
az építés a szakszerűségre való tekintettel

Társas reggelik.
A „B udapesti S zá llodások , V en d ég 

lősök  és K o rcsm áro so k  Ip a r tá r s u la ta "  
m in d en  p é n te k e n  tá r s a s  re g g e lit  
ta r t .  A leg k ö ze leb b i re g g e lik e t a  k ö 
v e tk ező  h e ly ek en  ta r t já k :

Április 22-én Burger Károly urnái „Hun
gária" szálloda.

Április 29-ikén Deutscli Pál vendéglőjé
ben VII., Dohány-utcza 56.

Május 6-án özv. Schárhánn Jánosné ven
déglőjében VII., Akáczfa-utcza 12.

K Ü LÖ N FÉ L É K .
T u d o r R ezső  it th o n . Tudor Rezső, 

a ki az ötödik világrészben, a mint jelen
tettük, oly kiváló polczra küzdötte föl 
magát, csakugyan haza érkezeit bájos, 
előkelő műveltségű nejével. A vendéglő
sök szokásos reggelijén, e hó 15-én, 
Petanovits „ cetropolc" szállójának étter
mében mutatta be őt a szaktársaknak la
punk szerkesztője, Iliász György. Fogad
tatása igen meleg voll, úgy, hogy a reg
geli valóságos Zhí/o/'-ünnepélylyé alakult. 
Mindenki örvendezett a világot látott, 
diadalmasan visszaérkezett magyar ven
déglős látásán s valósággal lelkesedés 
ragadta el a jelenlevőket, hogy ámbár 
19 éven át élt idegenben — sem érzésében, 
sem nyelvében nem veszített magyarsá
gából. Igazán megható volt, a mint ez a 
világjáró ember Ifimutatta, hogy a világ 
legszebb városa Budapest, legáldottabb 
országa a mi hazánk, a mely úgy művelt
ségére, mint fiainak tehetségére és erköl
csére büszke lehet. Jövő számunkban majd 
részletesen számolunk be illusztris szak
társunk élményeiről, addig is azonban 
tudatjuk, hogy nem látogatóba jött haza, 
hanem itthon marad, mert a nemzetközi 
„Waggon Lits" társaság vele szerződött az 
államtól bérbe vett Tátra-Lomnitz szállo
dáinak igazgatására. Üdvözöljük itthon és 
sok sikert kívánunk hazai vállalkozásához.

Ez alkalommal a társasreggelin jelen 
voltai: Gandel János elnök, Lippert Lajos, 
Mádai Lajos, Dökker Ferencz, Francois 
Lajos pezsgőgyáros, Horváth Nándor, 
Kommer Ferencz, Sehncll József, Förster 
Konrád, Hack István, Hokkes József, Ma- 
loschik Antal, leasdate Ottó, Török István, 
Fűm János, Krist Ferencz, dr. Solti Ödön, 
Maloschilt Ferencz, Petánovits József, 
Prindl Nándor, Doktor László, Mayer ,1., 
Salacz Nándor, Aírzry A., Fischcr Miksa, 
Hruska János, Wilburgcr Károly, Fejér 
Gyula, Neményi Béla, Blaseka István, Bitt-
ner Alajos, Qundel Károly stb urak.

Hymon. Pécsről jelentik : a bánya
telepi r. kath. templomban e hó 11-én 
vezette oltárhoz Bock Ferencz, nyugdíj- 
egyesületünk elnökének az öcscse, Marék 
Teréz kisasszonyt.

Esküvő. Veszprémben e hó 23-án 
tartja esküvőjét Móricz Sándor szaktársunk 
Heiser Irénkével, Heiser János leányával,

Családi ünnep. Örömnapja lesz e 
hó 23-án Spalt Mátyás családjának. Ugyanis 
Ottó fia ezen a napon délelőtt 11 órakor 
vezeti oltárhoz az erzsébet-városi plébánia- 
templomban Rolland Gusztika kisasszonyt 
özvegy Rolland Mártonná bájos leányát. 
Szívből kívánjuk, hogy frigyük szerencsés 
és boldog legyen!

M eghaltak : Csáktornyán Sieiverth 
Antal vendéglős 56 éves korában. Ko
lozsvárit Habermann Hermán kioszkven
déglős. Szűrnek Istvánná, az „Edison"- 
kávéház főpinezérének a neje, rövid szen
vedés után, váratlanul elhunyt. Műller 
Ferencz, a külső Kerepesi-uti „Mószer"- 
szálló tulajdonosa, hirtelen halállal múlt ki. 
Béke hamvaikra !

Tem etés. E hó lli-án kisértük nagy 
részvéttel az örök nyugalom helyére özv. 
Éder Györgyné, szül. Fűhringer Klára úr
asszonyt, F.der Antalnak, a „Császár-Jűrdő" 
köztiszteletben álló vendéglősének jóságos 
lelkű édesanyját. A tisztes matróna élte 
79-ik évében halt el s halálát fia, test
vére s unokaöcscsei gyászolják. Az örök- 
világosság fényeskedjék neki!

Tóni bácsi gyásza. Budapest egyik 
legkedveltebb veterán pinezérét, Haffner 
Antalt, a barostéri Pindinger-vendéglő fő- 
pinezérét, gyász érte: édes anyja özv. Haff
ner Antalné, Berta Anna, 74 éves korában 
meghalt Kis-Csömötén, Vasmegyébeo. A 
derék matrónát nagy részvéttel temették 
el. Béke hamvaira!

A nem zeti kaszinóból A nemzeti 
kaszinó uj vendéglőse, Hámor Ferencz, 
emeleti főpinczériil Bock Lajost szerződ
tette. A méltó munkaerőhöz szívből gra
tulálunk

A „R oyal"-isták  közgyűlése. A 
„Royal" nagyszálloda r. t. személyzetének 
betegsegélyző pénztára márczius 39-án 
tartotta Vili. évi rendes közgyűlését. Az 
elnök külföldön tartózkodván, a gyűlést 
Christe Károly alelnök nyitotta meg, üd
vözölvén a megjelenteket. Benedek Rafael 
titkár olvasta fel ezután az évi jelentest, 
melyet a közgyűlés egyhangúlag tudomá
sul vett. Ezután meleg köszönetét mon
dott az egyesület pénztárosának, Kauscr 
Károlynak buzgó működéséért, valamint 
hálával emlékezett meg az egyesület or
vosáról, dr. Vajda Károlyról, a ki oly oda
adott gondozta a betegeket. Végül a vá
lasztás történt meg. Eredménye a követ
kező: elnök Schmidt Károly, alelnök 
Cchriste Károly, igazgatósági rendes tagok: 
SzilárdJ'y Gyula, Danningcr György, Ká- 
vássy Károly, Dobler István, Batier Károly, 
Pucher Alajos, Kmetz Károly: póttagok- 
Láng Jakab, Kolb Gusztáv, \Vodák Lajos: 
felügyelő-bizottsági rendes tagok: Török 
István, Musil Frigyes; póttag: Steinmet 
■József; választott bírósági rendes tagok: 
Thomka József, Hagy Imre, Pauschit 
Lajos, Dombi István; póttagok: Neverkla 
László, Posch József és Klistyinecz György

A kávésok  v a c so rá ja . A kávés- 
ipartársulat tagjai minden hónapban tár
sasvacsorára gyűlnek össze, hogy a fehér 
asztal mellett is ápolják a kollegialitást. 
Ennek az üdvös szokásnak hódoltak e lm 
11-én is, a mikor Kommer Ferencznél a 
„Vadászkürt" külön termében nagy szám
mal sereglett össze a kávésok szine-java. 
Közöttük Förster Konrád képviselte a ven
déglőskart, Teasde! Ottó a F'rai,cois-gya- 
rat, HofJ'mann, Fischer Miksa, Springutt 
Henrik és Hokkes urak a kereskedelmet 
Glasner Miksa az ipart s Iliász György 
lapunkat. Az első fogásnál Harkai Mór 
emelkedett szólásra, sajnálatát fejezve ki,
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hogy az asztalfőn nem láthatják szeretve ' 
tisztelt elnöküket, Némái Antalt, a kinek 
köszönhetik tömörülésüket és társulatuk 
eredményes munkálkodását. Poharát te
hát a betegen fekvő, nagyérdemű elnökre 
üríti, kívánva neki mielőbbi felgyógyulást, 
hosszú és boldog életet. Szavaira lelkes 
éljenzés volt a válasz. Egyátalán az egész 
lakomát emelkedett hangulat jellemezte s 
örömmel töltött el bennünket, hogy a 
testvér-szakma emberei mennyire össze
tartanak s mily nagy jóakarattal vannak 
eltelve egymás irán t; vajba a vendéglősök 
között is igy lenne I A társaság egy ré
sze ezután a VKertliei'i.rr-kávéházba rán- 
dult, a hol kitűnő lengyel szinjátékosok ősi 
zsidó énekeket és jeleneteket adnak elő 
igazán gyönyörködtető művészettel.

A vendéglős szive. A múlt hó vé
gén a győri pályaház. III. osztályú váró
termében egy elhagyott csecsemőt találtak. 
Dreiszker Józsefnek, a vasút vendéglősé
nek megesett a szive a világba dobott 
teremtésen s kijelentette, hogy magához 
veszi s fölneveli a kis ártatlant. Derék 
szaktársunk szivjósága előtt tisztelettel 
hajiunk meg.

A k isv en d ó g lö sö k  k özgyű lése . A 1 
székesfővárosi kisvendéglősök ipartársu
lata, a mely a czimét korcsmárosok ipar
társulatára változtatta, 14-én tartotta köz
gyűlését. Az elnök-választást, minthogy a 
jelölt Sáringer József nem űid magyarul s 
igy a társulatot nem képviselhetné, majd 
egy rendkívüli közgyűlésen tartják meg. 
Kása Géza itt is megtette ismeretes in
dítványát a palaczksörre vonatkozólag, 
mire a közgyűlés véget ért.

K olozsvári pinczéregylet. Kolozs
vári szaktársaink egyesületének közgyű
lése elnökül Pauszig Lajost, a Newyork- 
szálló társtulajdonosát, egyhangúlag válasz
totta meg. Üdvözöljük!

A N o sek -csa lád  gyásza. Nősek 
Ignáczot, a budai ipartársulat előkelő tag
ját, mozgalmaink veterán bajnokát és csa
ládját súlyos csapás érte, szeretett leánya, 
a háziasság és szorgalom mintaképe, élete 
tavaszán, 18 éves korában elhunyt. A bájos, 
szeretetreméltó teremtés elvesztése mind
nyájunkat mélyen megrendített s szivünk 
mélyéből osztozunk a gyászbaborult csa
lád fájdalmában. Az örök világosság fényes- 
kedjék neki!

H atvani liir. Hatvan híres vasúti 
szállodáját Gráf Józseftől Schrunz Mátyás 
jeles szaktársunk vette át. Az uj gazdának 
sok szerencsét kívánunk!

A g y ő r ie k  k ö zg y ű lé se . A győri 
vendéglősök, kávésok és italmérők ipar- 
’arsulata a múlt hó utolsó napjaiban tar
totta rendes évi közgyűlését Hcrczegh Fe- 
eencz alelnök vezetese alatt, mer az elnök, 
''esr/,' Nándor, beteg volt. A jelentést, a 
z.ámadást s a költségvetést elfogadta a 

közgyűlés, mire a tisztujitás következett, 
mely egyhangúlag történt ezzel az ered

ményűvel : elnök: Pósch Nándor, alelnök: 
llerczeg Ferencz, pénztáros : Kuster Géza; 
választmány: rendes tagok: Erhardt Antal, 
Gaál János, Hauczinger Mihály, Héberling 

erencz, Kiss Károly, Kuster Béla, I.uko- 
víts János, Meixner Mihály, Németh Jó
zsef, l’rüger Gyula, l'óscli Károly és Wölfl 
l’ál; póttagok: Héberling Adolf, Kranve- 
her Elek, Máday Sándor, Pernitz Lajos, 
lenipia Dezső és Tüske Sándor; szám- 
vizsgálók: Hannich József, Polgár Pál és
Spitzer Miksa.

Egy jó  asszony em léke. Annak 
elején közöltük Magyaríts Gusztáváé, a 
központi kávéház érdemes főpinezére ne
mnek elhunytét, a mi most igazán köve
tésre méltó példaadásra buzdította a meg- 
'zomorodott férj és az elhunyt tisztelőit.
1 gyanis a minap Ne/nény „Gambrinus"-

sörcsarnokában Sziits Lajos, Knappé János 
Neumann Károly, Váetlinger Sámuel és 
Ktauber József elhatározták, hogy az el
hunyt úrnő emlékére s derék férje tiszte
letére a M. ü. P. E.-nél „Magyaríts Gusz
táváé alapítványt" gyűjtenek, melynek a 
kamatait szegény szaktársak iskolás gyer
mekeinek a segélyezésére fordítják. Mind
járt meg is kezdették az adakozást s ed
dig a következők járultak az alaphoz: 
Nemény Béla 20 k., Magyaríts Gusztáv 
100 k. és Ihász György 5 k.

Uj borozó B udán. 1. Város-major- 
utcza 08. szám alatt Németh M. kisasszony 
a „Régi Remetéhez" czimmel kényelmesen 
berendezett borozót nyitott, a hol kitűnő 
ó- és uj borok s hideg ételek kaphatók. 
A jó borokért megérdemli, hogy a Budára 
rándulók mentői sűrűbben látogassák.

Esküvő. Neuwirth Sándor, a „Pester 
Loyd" kiadóhivatalának tisztviselője e hó
nap 17-ikén esküdött örök hűséget Hol
stein Erzsiké kisasszonynak, Holstein Ár
min, a „Nádor" szálloda társtulajdonosa 
bájos és kellemdús leányának. Boldogság 
kisérje frigyüket!

V endéglősök és p inezérek  figyel
mébe. Ismételten emlékeztetjük a szak
társakat, hogy nyugdij-egyesületünk a 
baldóczi „Deák"-forrás eladásából 2 száza
lék osztalékban részesül s ezenkívül 200 
koronával alapitó tagul is belépett a kut- 
vállalat. Minthogy ezen az utón a nyugdíj
alap tetemes jövedelemhez jut, különösen, 
ha a vendéglősök és pinezérek mindent 
megtesznek, hogy a közönségnek ajánlják 
ezt a kitűnő, nagy gyógyerejü s kellemes 
italu borvizet, gondoskodjanak arról, hogy 
a vízből mindig kellő mennyiségű és be- 
hűtötten legyen kapható. A viz páratlan 
jóságát mutatja az is, hogy az orvosi ka
szinó is leginkább ezt a vizet élvezi s 
Bárd József szaktársunk, a „Lánczhid" 
kávéház főpinezére, ettől a víztől épült 
föl súlyos betegségéből. Tehát ajánljuk, 
fogyasztassuk ezt a vizet nyugdíj-alapunk 
hasznára s a közönség javára, a mint ezt 
az előkelőbb vendéglők, mint a „Pannó
nia", Elun, l’rindl és Klivényi vendéglő
jében teszik.

Dr. W agner és Társai egyesült gyá
rak mostani számunkhoz mellékelt hirdet
ményére felhívjuk t. olvasóink figyelmét. 
A continens e legnagyobb gyárából kike
rülő sör- és bor-mérő készülékek, egyéb 
vendéglői és pincze-1 erendezési czikkek, 
jég-szekrények, hűtő készülékek páratlan 
minőségűek.

Fejedelm i adom ány. A győri szesz- 
és szeszfinomitó-gyár részvénytársaság 
minap igazgatósági ülést tartott, a melyen 
előkészítette az ápr. 9-ére kitűzött évi 
közgyűlés tárgyait. Egyben elhatározta, 
hogy a gyár tisztviselőinek és alkalmazot
tainak nyugdijára egy nyugdíjalap létesí
tését fogja a közgyűlésnek javasolni. E 
tárgyhoz Léderer Ágoston főrészvényes 
kért szót, s lelkesen pártolva az eszmét, 
annak alaptőkéjéhez a maga részéről 
120.000 K.-át ajánlott föl, kötelezve magát 
évenkint még ehhez 10.000 K.-val hozzá
járulni. A nemes önzetlenség nagy lelke
sedést keltett, s a gyár tisztviselői testü
letileg óhajtanak köszönetét mondani a 
nagylelkű alapitónak.

— Esküvő. Hámor József a „Nemzeti 
Kaszinó" kedvelt uj vendéglőse c hónap 
20-án délután 5 órakor esküszik örök hű
séget a Deák-téri evang. templomban 
Sehennann Ilona kisasszonynak, Schermann 
Sándor fővárosi vendéglős és kedves neje 
bájos leányának. A tiszta szerelemből kö
tendő frigyen Isten áldása legyen! ..

Uj vendéglő . Mike Kálmán az Oröm- 
völgy-utcza 14. sz. alatt levő saját házá
ban vendéglőt nyitott.

V en d ég lő -á tv é te lek . Duschek F. a 
Rákóczy-tér 4. sz., Glatz I. a Baross-u. 
133. sz., Kövér J. pedig a Szenkirályi-u. 
6. szám alatt levő véndéglőket vették át.

A „B udapesti P inczér-Egylet"- 
nek  az 1904. évi rendes közgyűlésen
megválasztott tisztikara:

Elnök Mittrovátz Adolf; alelnök Krassy
Bódog; közgazda Csermák József; titkárok: 
Kittel Nándor és Skalitzky Károly; szám- 
vizsgálók: Stölczl Nándor, Kommer Béla, 
Gelbmann András; ellenőrök: Wirth Fér., 
Zimmerl Ferencz, Varga Ferencz, Hautzin- 
ger János, Killár Ferencz, Haraszta Mik
lós; könyvtáros Pauly Antal. — Választ
mányi tagok: Bernhard Ferencz, Ébcnhó' 
Károly, Varga István, Kinézi Antal, Kolb 
Gusztáv, Csizmadia János, Kehiig Jakab, 
Ott Mihály, Mayr József, Kiss Henrik, 
Freinreisz István Ede. — Póttagok: Fuchs 
János, Dékány Sándor, Kövessy István, 
Szeijf Alajos, Holub Rezső, Tilcser János, 
Gaál Andor, Ve alti Ágoston, Horváth K., 
Doffing Frigyes, Herkncr F. és Pumm. J.

A  p o ly á n i v iz  h ó d í tá s a  Ama számtalan ás
ványvizek között, a melyekkel hazánk dicsekszik, 
legkevésbbé lesz méltányolva a Kezdi Polyáni 
»Venusi Székelyforrás. — Ez a viz mely teljes 
hajórakományokkal lesz Amerikába szállítva, is
mét csak azt bizonyítja, hogy mink szívesebben 
adjuk a külföldi különféle vizekért drága pénzün
ket, a helyett hogy ezért hazai feltétlen jó ter
mékeinket, a melyek valóságos természeti csodák, 
pártolnánk. Amerikában, a rideg gondolkozás 
hazájában dús szénsav és lithium tartalm ánál fogva 
rendkívül nagyra lesz becsülve, a mennyiben 
hólyag és vesebajoknál kiváló gyógyhatással bir. 
— Felhívjuk barátaink figyelmét az említett vízre, 
a mely borral vegyítve épp oly kellemes, a mint
hogy kövérségben' és aggkórban szenvedőknél 

; rendkívül nagy m egkönnyítéseket idéz elő Az 
előrelátható vizmizériák alkalmával szolgálatot 

1 vélünk teljesíteni a tisztelt közönségnak, a midőn 
felhívjuk b. figyelmét, ezen elismert minőségű
vízre.

B úcsúzta tó .
Nem oly m egszom oritó , m int a m ilyent a 

koporsónál m ond a pap, nem oly szivszag- 
gató, m int az elhagyott hitves ja jveszék lése  a 
horgonyaszedett, a kikötőből lassú  m éltóság
gal evező hajó láttára , ám de azért m égis m eg
indító, sok  kedves em léket sa jog ta tó  a mi bú 
csúztatónk is.

Pollák Sándort, m indnyájunk kedvelt „Kis 
Polliié-fi búcsúzta tjuk  a „Hazám"-tó\, az é j
jeli m ulatozók egész  seregétő l.

Szinte h ihete tlen  s m égis úgy van, hogy ő, 
a ki ezt a kávéházat oly kedves tanyává tette , 
a ki oly szívből tu d o tt v igadni a v igadókkal, 
e lhagy ja  m egszoko tt helyét.

Nem a kén y szerű ség  űzi ki őt, hanem  a 
p ihenés vágya.

Sokat fáradott, sok á tv irasz to tt éj.em észtette  
ifjú erejét, nem csodáljuk, ha  végre  nehéz 
m unkájának jól m egérdem elt gyüm ölcsét, a 
nyugalm ai élvezni akarja.

Mégis m cgilletődötten köszöntjük  őt és nem 
eg y szer keressük  az ő vidor, m ozgékony a lak 
já t ;  busongva gondolunk rá, hogy a rég i ház 
rég i gazdája  nem tér vissza  többé soha.

M agyarság, gavallérság , d e rü lt kedély, jó sá 
gos szív s nem közönséges szellem  te tte  öt 
a budapesti s a v idékről ide rándu ló  közön
ség  kedvenezévé.

Nem volt benne pökhendiség , nem volt 
k ap zsiság  s bár sok jó t tett, sok ezer rossz  
fizető je akadt, az Isten m egáldo tta  s nem  sze
gényen válik m eg m unkálkodása  sz ínhelyétő l.

Az á ld ást m egérdem elte , a sz ives búcsú ra  
rászo lgált, annál is inkább, m ert érezzük , hogy 
iparunk  ezt a derék , tö rekvő  em b ert nem  ve
szíti el végképp, csak egy időre  n é lk ü lö z i; 
m ert őt te ttv ág y a  nem h ag y ja  sokáig  pihenni, 
újból közénk toppan a m unka m ezejére.

E bben a rem ényben  búcsúzunk  tőle, eg y ú t
tal üdvözölve örökösét, a „Hazám" uj gazdá
ját, Vámos Dezsőt, több e lőkelő  kávéház volt 
főpinezérét, kiváló szak tá rsu n k a t.

Kívánjuk, hogy fo ly ta tó ja  legyen elődje szép 
trad icz ió inak  s ö rök lő je  az ő szerencséjének  
és sikereinek .
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fl b o h ém  szív.
Iparunk  nagy érdeke, hogy szakm ánkkal 

csak nálunk kép esíte tt egyének foglalkozhas
san ak ; ám de a m ai törvény keretében  ez csak 
jám bor óhajtás m arad. A kik m ás pályáról 
szak ad tak  közénk, több m egállja a helyét, ső t 
közülük nem  eg y re  büszkék is vagyunk. Ha 
táborunk  olyanokkal szaporodik, a kik a szel
lem m unkásai közé tartoztak , m indenkor bi
zonyos öröm m el és jóakaratta l vagyunk eltelve 
irántuk, m ert tudjuk, hogy intelligencziával 
jönnek hozzánk.

így fogadtuk Hatvanit is, a ki T halia ra- 
gyogó világából szállott a csap mellé. Böbém  
em ber volt s igy egy csap ásra  m eghódíto tta  
a bohém séget. Az Írók és m űvészek különös 
népe nála sátorozik , leginkább úgy színház 
után s helyiségei hangosak  a nótától és a szó 
játékoktól. De nem  erről, nem is H atvaniró l 
akarunk  beszélni, hanem  a feleségéről.

Igazi asszony, m agyar gazdasszony, m ég 
pedig  a javából. F őztének  jóságáró l m ár 
B udapest szerte  e lh iresedett. 0 , a ki a m ú 
zsáknak udvarolt, m ost gyom runknak k ed v es
kedik. Olyan üzle tasszony  lett belőle, m intha 
csak réz itczével szü letett volna e rre  a k e se r
ves világra. M indent ott hagyott a deszkákon  : 
fellengős álm ait, gondtalanságát, csak  egyet 
n e m : a szivét. E zt nem, m ert hát a bohém  
szívnek nincs pá rja  : m eginduló, gyöngéd, jó 
ság é rt jóságos. Sok nagy urak a h ivatalos jó- 
tékonykodók  iveire jeg y ze tt százasa ik é rt — j 
nekik néhány fillér — ú jságokban m agasztal- 
ta tják  m agukat, ordókkal d iszittetik  m ellüket; 
de a bohém  szív az Írás szavai szerin t c se 
lekszik, úgy, hogy a bal nem  tudja, m it tesz 
a jobb.

Ezt a m egható so ro k a t sem irhatnók  le, ha 
a véletlen s az éj hom álya m eg nem  engedi, 
hogy tanúja  legyünk Hatvaniné jó ték o n y k o 
dásának.

Egy kis gyerm ek et beczézett, o k ta to t t . . .
■— Lásd, fiacskám , te  árvább  vagy az á rv á n á l; 

m ert, ám bár él az apád, de Isten elvette  sze 
m ei világát, teh á t rá  nem  tám aszkodhatok  
Légy igyekvő, tanulj, szorgoskodjál s főleg 
hozzá légy jóságos, ak k o r mi sem  hagyunk  
el téged.

É s ek k o r egy szép, su d ár leány k a rján  b e 
toppant egy tö rődö tt, vak em ber, a m indenki
től elfe ledett p á ly a társ  s H atvaniné szem eibe 
könnyek to lu ltak  és keb lére  ölelte a v ilág 
talant.

Van-e pá rja  a bohém  szívnek ?

Nyílt-tér.*)
K öszönet-nyilvánítás.

Mindazoknak, a kik Istenben boldogult férjein 
halála alkalmából részvétükkel és segélyükkel 
támogatásomra siettek, hálás szívvel mondok kö
szönetét.

Különös megindulással teszem ezt a „Budapesti 
Pinczér-egylet", főképpen Mitrovácz elnök ur es 
Ébenhö s Kolb urak iránt, a kik oly nemesszivü- 
leg karoltak föl vagyontalanságomban, javam ra 
gyűjtést rendezve a következő eredménynyel:

‘ Ébentiö K. 5 k. Mitrovátz 10 k. Krassy B. 2 k. 
K 1 k Varga 4 k. Meyer 1 k. Tilcser S. 2 k. 
Csermák 1 k. llolub 1 k. Kittel V. 1 k. Ilanis I. 
1 k. N. N. 30 f. HrabetZ „Gy. 1 k. Haraszta 1 k. 
Tomola R. 1 k. Zidarits O. 1 k. lliibner F. I. k. 
W iesner A. 1 k. Kintit I. 1 k. Nagy 1. 1 k. Kló- 
hányi 1. k. Schmalzer 1 k. K ittner M. 1 k. Gross 
J. 1 k. Pankovits F. 40 f. Dervarits 40 f. Lipták 
János 40 f N. N. 30 f. Adelsberger 1. 30 f. N. N. 
30 f. Zselésén S. 30 f. Meczenlelmer A. 30 f. N. 
40 f. N. 40 f. N. liO f. B. Z. 60 f. Gáti 40 f. D. 1. 
N. K. 60 f. Mr. 30 f. Müllner 20 f. Beer i k. Nagy 
40 f. Spesy 40 f. Zurmnel 40 f. Ilaubel I. 60 f. 
Brunn 40 ' f. Lengyel 1. 40 f. Leihgeb .1. 40 f. 
Doffing Fr. 40 f. Rózsavölgyi B. 1 k. Wirth F. 
40 f. llerkner F. 60 f. Dúckor J. 60 f. Menschek 
J. 60 f. Neiser F. 1 k. N. N. 40 f. Gelber M. 1. k. 
Varga I. 1 k. Briber J  1 k. Szeiff Alajos 1. k. 
Brieher János 1 k Peyenrechner J. 1 k. Fülöp 
János 3 k. Bognár Jószef 3 k. S teltner Dezső 
40 f. W. N. 50 f. Rév Vilmos 50 f. Walentiny 
György 20 f. Piros József 30 f. Wuth 1 k. Pucher 
I k. R. B. 4 k. Hantzinger 1 k. Kolb Gusztáv 1 k. 
Urbán Rezső 60 f. W arga Nándor 60 f. Mier 2 k. 
F. A. 1 k. Gulyásunkért 1 k. Stéger 1 k. Szabó 
1 k. összeg 84 K, !O fillér. Mely összegért a ke
gyes adakozóknak ez utón külön-külön is forró 
köszönetét mondok. Budapest, 1904. április 4.j

Özvegy Argay Bódogné.

A csálai cs baracskai állami szölötelepek igazgató
ságától Aradon.

445/904. sz.
Árverési hirdetmény.

A csálai és baraczkai állami szölötelepek
1902. és 1903. évi termelésű
c o g n a c  k é s z le té n e k
e la d á s á ra  á r v e r é s t  h ird e te k .

Az egész készlet 64 hektoliter. Kikiáltási 
ár á hl. 300 K. Legkisebb felüligéret 1 K. 
Az árverés a PA U LIS  vasútállomás mel
letti baraczkai telepen f. é. m á ju s  hó  
2-án  d. e. 8  ó r a k o r  tartatik meg. 
Közelebbi felvilágosítások a telepek igaz
gatóságánál Aradon. K o sin sky  igazgató.

P ályázati h irdetm ény.
A „Budapesti Pinczér Egylet" a 

tagjainak a „Frohner“-féle 400 kor. 
alapítványra ezennel pályázatot hirdet.

A feltételek az egyleti irodában 
,,Kerepesi-ut 9 b. ‘ alatt m egtekinthe
tők. Határidő május hó 10-éig.

______  Az elnökség.
Vénus S zé k e ly -fo rrá s  Kézdi-Polyán.

E la d ó  b o ro k .
30 éves k itűnő, somlyai borok m integy 90 

hektó sü rg ő sen  eladó. A borok  Szom bathelyen 
fekiisznek s h ek to lite rje  átlag 50 forintjával 
átvehető. B ővebbet e lap k iadóh iva ta la  ad.

K á v é h á z -á tv é te l .
Van szerencsém Budapest fő- és székváros 

és vidéke mélyen tisztelt közönségének becse, 
tudom ására hozni, hogy a

..Hazám-kávéházat"
átvettem. — Hivatkozom o téren  szerzett tapasz 
talataim ra, szakképzettségem re, legfőbb fölada
tom lesz a nagyérdemű közönség pártfogását 
pontos, lelkiismeretes és előzékeny kiszolgálás 
állal, elődömhöz méltóan kiérdemelni.

Vagyok a legmélyebb tisztelettel
V á m o s  D e zs ő .

K Sszönetnyilvánitás.
Mindazoknak a mélyen tisz

telt ismerőseimnek, a kik édes 
anyám temetésén szívesek vol
tak megjelenni, vagy vigasztaló 
részvétüknek egyébként adtak 
kifejezést, hálás szívvel mondok 
köszönetét.

Éder Antal.
a „Császár-fürdő" vendéglőse.

KRISTÁLY SZT. LUKACSFURD.I 
h e g y i f o r r á s  

Á s v á n y v í z

■ -  A z :

ÜSTÖKÖS
A „Vendéglősök Lapja'* v id é k i e lő f i

z e tő it  abban a rendkívüli kedvezmény
ben részesíti, hogy az Ü STÖ K Ö S-t ne
gyedévre 4 korona helyett 3 koronáért, 
félévre 8 korona helyett 6 koronáért 
rendelhetik meg.

Az „Üstökös" kiadóhivatala
B U D A P E S T ,

V. k é r .  K á lm á n -u tc z a  2 . szám .

’ ) E rovatban közlőitekért nem vállal felelősé 
get a szerkesztőség.

A kontinens legerősebb llthyum és term észetes szénsavtartalm u forrása. Különösen alkalmas és elérhetetlen hatású vese és hólyagbajok
nál. Kitűnő mint üditőviz borral.

T Ó T H  I S T V Á N
C sász . é s  Kir. sz a b a d a lm a z o tt fo rga tható  felm ásztál (billiárd) gyára.

l A a g y a r o r s z á g  l e g r é g i b b  t e k e a s z t a l g y á r a .

B U D A P E S T ,  VII., NEFELEJTS-UTCZfl 38. S Z fl'fl.
A lí ip i t t a to t t  1858. D iszo k m á n y  P a r is .

T e le fo n  6 0  55.
T o k e a s z ta lo k  á th ú z á s á t és 
m in d e n  h o z z á ta r to z ó  k e llé 
k e k , v e n d é g lő i és ká vé h á z i 
be rendezések e lkész ítésé t e l-

v á l l a l o m .

Kiilönleges dákókat jutányos ár
ban számítok.

V id é k i m e g b íz á s o k a t p o n to 
san te lje s ítő k .

Uj és használt

t e k e a s z t a l o k
dúsan felszerelt raktára.
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Ií F R T F S Z  TfínflR m ü ip a r -áru raktáraK t n  I t ó t  I u u u n  BUDAPEST, ív. kér., kristof-tér 

KUGLI-BÁBUK f r t. 2.10, 2.50-

9 9' 2 10 10' .,
f  n T l 25 1'49 1’55

L ig n u m  s a n c tu m  g o lyó k
11 ll'la  12 12'a 13 13'.,

1'75 I 95 2 Í5  235 255 2 75
14 14' 2 15 cm. 

2 95 3 15 349
Kilő -ÖfllVftk szaraz gyertyánfábó1 
n u O11 ftUlJUtt nagysága szerint 75.80 
es 85 kr. Kuglizóba alkalmas nagy 
pléhpersely lakatra I frt Orosz kuglizo 
egész szűk udvaron felállítható, egy 
készlet 9 drb báb I drb golyó sza
bályozható erős zsinór és csiga sróf- 
fal a golyó nagysága szerint 460,

__________ __ 6-50 Kerti gyertyatartó szél ellen üveg-
...... ,,a i i m . nerii lámpa petró leum ra 2.5o Lampion kertek kivilágítá
sára és feldíszítésére 15, 20, 30, 80 kr. Magnesium fáklya 30 perczig 
meglepő nagy világosságot ad, l'4O. Abroszmegerösitö szél ellen 100 da- 
rab 5. frt. Diigaszhuzó 20, 40, 60 kr : Dugókiemelő készülék falra vagy 
ajtóra felerősíthető 2-50 — Kézi dugaszoló kalapácscsal 95 kr. Hydraii- 
likus hordó szádszelep, csapraiitött bor, sör. pálinka, borszesz stb. egvéb 
szeszes italok m egsavanyodása ellen 1 frt. üvegmosó kefe 85 kr. Ameri
kai húsvágó 3-50, 6 frt. Mandula-, dió-, zsemle stb. reszelő 1-20 frt. 
Borsörlö 40 kr. Habverő félliteres 80 kr., egy literes 1-20 két literes 2 
frt. Amerikai Fagylalt gép, erős keményfa, jégtartó  vederrel és forgat
ható vas szerkezettel 1 literes 6.50, 2 literes 7.50, 3 literes 9, 4 literes 
10.50. Vásárhely-féle legkitűnőbb vajköpülö gép, 5 literes 8.50, 10 literes 
15. Késtisztitó készülék 50 kr. Egy adag angol késtisztitó por 60 kr. 
Ujságtartó minden nagyságban 75 kr. Biliárd golyó elefántcsontután
zat 1 készlet 3 darabbal 58, 60, 62 mm. 9 frt. — Franczia dákobőr 
keverve L60. Domino játék 90 krttól 220-ig. Kávéházi dominó átszege
zett 6 - 9  frt. Roulette játék 1'8I) 18 írtig. Tivoli társasjáték a vendégek
részére 65 cm. 4'50, 85 cm. 6- — , 95 cm. 12 frt. Ptnczér táska derékra 
csatolható, szarvasbőrből egyes 120, két osztálylyal 2 50, három osz
tálylyal 3'50. Szivar s czigarettatartó szekrény pinezéreknek, elzárható 
I ósztálylyai 3-50, 6 osztálylyal 4 frt. Papir-tányérok nyári mulatságok-, 
kirándulásokhoz 100 drb 90 kr., 1 ‘25. Papír szalvéta 100 drb 80 kr. 
Szalvéta-prés bükkfából 4 frt 50 kr. Konyha-mérleg 3 frt 50 kr.

B u d a p e s t

K Ü L Ö N L E G E S

RJEGYZÉKE
P IN C E G A Z D A S Á G I 

C IK K E K R Ő L  
• D I S Z K I A D Á S B A N ' , ,

AAEGJELENTl!
É rd e k e s  v e n d é g lő s ö k n e k !

E lle n ő rző  b á rc z á k  :
l-es sárgarézből 100 drb frt —-90
5-ös vörösrézből

10-es nickelből 
20-as sárgarézből 

150-es vörösrézből 
lnO-as sárgarézből

1-20
1- 40
2- 20 
4-._

Ú jd o n s á g !
„Viktória" gyümölcs, főzelék és 
zöldség gyalu. Burgonya, czékla, 
zeller, karalábé stb. egyszerre, 
könnyű kezeléssel több féle szép 
formában vágható ára: 35 - 50 kr. 
Sörmelegitő készülék xO krajezár

Uj ta lá lm á n y i
Magyar ktr. szab. sörkimérő készü

lék hütött levegőnyomással fele jég- 
megtakaritás az előbbi sörkiméréssel 
szemben.

Továbbá mindenféle jégszekrények 
minden szakmának és házi czélokra 
12 írttól egész 600 írtig.

lilíi

Bor vagy más szeszes italokhoz szivattyú, 1-80.
Képes árjegyzék kiv.inatra bérmentve küldetik.

Stiller József
jé g s z e k ré n y g y á ro s .ít B ULflPEST. w

Gyár és iroda:
VII., Nagydiófa-utcza 22.

E lism ert legjobb minőségit

sajáttöltésü P A L A C Z K S Ö R Ő K . ■
Első

magyar részvény-serfőződe •
BUDAPEST. KŐBÁNYA.

K iilSnleíM séiek- U d v a r i  s ö r  (pilseni DlMon)' K nlonlegegseget. Gó)iát maiáta-sör (sülét).
M e g re n d e lé s e k e t  á tv e s z :

Városi iro d a : Vili. ESZTERHAZY-U. 6. (telefon 5 2 -5 9 )  
es a PALACZKSÖR OSZTÁLY KŐBÁNYÁN (telefon 5 6 -5 8 )

S ® L E I S Z  G Y Ö R G Y  B É L A
BUbflPEST, Vili. KÉR., GÓLYfl-UTCZfl 36 a SZiÁ/A.

ELVÁLLAL:
KÁTRÁNYPONYVA ÉS . . .  ,

FACEMENT TETÖZÉSEKET 

ASPHALTIROZÁS

. . . MINDEN ALAKBAN . . ,
NEDVES FALAK SZÁ R A ZZÁ  TÉ- 

. .  T E L É T  AS PH A LT ANYAGGAL . .  

TELEFON SZAKI 60 -38 .

KATRANYLEMEZ ÉS .........
..........  KÁTRÁNYFESTÉKEK
MINDEN SZÍNBEN...............
S ZA B A D A LM A ZO TT SFRTÉSBÉ  

LYEGZÖ KEFÉK, SE R TÉ S TE TO 
VÁLÓ ÉS EZEKHEZ VALÓ MÉ

REGM ENTES FESTÉKEK KAP
HATÓK

JAVÍTÁSOK AZONNAL . . . .  
............  ESZKÖZÖLTETNEK.

TELEFON SZÁM 60 38.

S z a b a d a l m a z o t t  é s  t ö k é l e t e s í t e t t

Forvonyileti' hujeqyzett védjegy.

J U L IE N “ B O R D E R IT O -P O R  &
Miután arról értesültem, hogy Ausztria-Magyarország szőlőbirtokosai — mint ez Franczia- 

országban történni szokott - a mustot a rohamos erjedés alatt nem a szőlőmagon erjesztik és ebből 
kifolyólag ez a bor nem is tartalm azhat csersavat, kényszerítve voltam horderitö-poromat a magyar 
és osztrák borok számára úgy összeállítani, hogy ezen országok borai a jelenlegi tökéletlen és hibás 
kezelés daczára az ón tökóletesitott borderito-porom által tökéletesen tisztítva legyenek és az eddig 
ismeri tisztítószerek, mint vizahólyag, gelatin, Caolin, tojásfehérnye stb. mellőzhetők legyenek, föltéve, 
hogy az általam megirt használati utasítás pontosan betartatik. Ezen por csak altkor hamisítatlan, ha 
a bádogszelonczék ezen védjegygyei vannak e llá tv a :

4 8  ó ra  után  a b o r  tü k ö r t is z ta  és  tü k r é t  tö b b é  e l nem  v e s z it i .
St. Julién por használtatik. 1. számú vörös borokhoz, 2. szánni Schiller borokhoz és eczet- 

hez 3. számú fehér borokhoz és mindennemű szeszes italokhoz. Miután ezen deritőpor csakis tö r
vényesen megengedett szerekből van összeállítva és a borok minőségét javítja és azoknak feltétlen 
előnyére válik ; ajánlatos igen zavaros boroknál, ha kétszeres m ennyiséget veszünk a fent jelzett 
adagból Ezen por szabadalmazva és védjegyozvo van és használata az 1893. évi bortörvény XXIII. 
cziltke alapján, törvényesen meg van engedve.

K aph ató  e re d e ti 25 d k g rm o s  b á d o g s z e le n c z é k b e n  k lg r k é n t  á  K 8. 
és s k lg rm o s  „  , ,  á  K 7.—

Főraktár és egyedüli el
adási hely Magyarország 

részére FROMMER T E S T V É R E K ™ ":
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kén- és iszapforrások
Budapestről 3 ’/._. óra, naponta 5 vonat.

R heum a, kpszvény , neural- 
giák, isch ias, izzadm ányok ,

(balesetek női bajok után) skrofulák, 
bőrbajok eseteinél gyógyító hatása
felülmúlhatatlan; mintaszerű berende
zések, 80 hoki sélapar . Tenzió napi 
korona 4.50 - C.50. Évente, SIlOO ven- 
— dég Európa minden részéből. =

Prospektust küld a fürdőigazgatóság
Kora tavasz i korák melegen ajánlhatók.

Móni ipar. Saját gyártmány.

G ra f fy  A la jo s
$ Budapest, VI., D alnok-utcza 26.
« az önműködő zajtalan ajtócsukókészülék

Ml
M/<1?<1?
MZ
MZ
M»
MZ
MZ
MZ
MZ
MZ
MZ
MZ
MZ
MZ

eg y e d ü li feltalálója.
Kitüntetve : Londonban és Görlilzben. 

H ydraulikus és pneum atikus önm űködő
ajtócsukók, ajtonyitók, lég- és villamos 

zárak gyára.

SViinílenféle s z e rk e z e tű  a jtó 
csu kó k  ja v ító  m ű h e lye .

Alapitatott 1883-ban Berlinben, mint 
az első ajtózáró-gyftr.

U R Á N IA  O T T H O N
Lequjabb amerikai újdonság!!
------- Stereoscop panoráma Bioskoppal.------

Egyszerre 100 
képet lehet

bele tenni, a 
mely aztán

egyenként tá
rul elénk oly 
plasztikusan, 

mintha nem is 
kép, de maga 
a város, tájék, ’ 
tengeri kikötő 
stb. volna sze

münk előtt.
Mulattatva oktató czélszerü taneszköz, 
geográfiái etnográfiái, geológiai, csillagá
szati, képzőművészeti, botanikai stb. isme
reteink gyarapítására. Mely módot ad a 
leld összes ismert részeinek, országainak, ember
fajainak, műemlékeinek, város, falu, és vidé
keinek megtekintésére. Ez a világpanoráma 
már is kedvencz szórakozása a legfelsőbb 
köröknek és müveit családoknak. Váróter
mekben vendéglőkben a közönség szórakoztatá
sára szintén kiválóan alkalmas.

Ara 100 darab a föld különböző világ
részeit ábrázoló eredeti képpel, a mely 
maga megéri az egész összeget, bérmentve 
csak 21 korona. Megrendelhető:

S E R L Y  L. K Á R O L Y -n á l 
BUbflPEST, flKáczfa-utcza 13. szám alatt 

vagy e lap kiadóhivatalában.

fl legjobb pezsgő

Diadal Sec
Eberhardt Antal és Társa

gyárából, Budafok.

4 ? ^

U n g h v á ry
V / B  L ász ló

300 holdas bor
jK'w//. ' iM  ,ermő szőlőtelepének. továbbá '

Ü f fD’ümőlcs- és szőlőfaiskolájánnk 
r w w  árjegyzéke megjelent hol 5 krajezár 

101 lelkié nemes csemeték, 2 íorintl 
V lU j í f f  s'ma gyökeres szőlővesszők.

1 )ji f i továbbá — 16 - 18 to nttól felfelé saját
,erm^s^ rendkívül finom ú j b o ro k  kap- 
hatók/, .Ezenkívül mindenféle gyümölcsfa

Aw^&vadoncz, akácz- és gledilschia-vsemcték 
IOKkn&SL Tessék á r je g y z é k e t (b o rró l is

'3^$. kérni.

ÍÍK F — H ite it  n y ú jto k  —WUg
1 — 2 I évre (kamat n é lk ü li: városok, községek 
megyék, vizszabályozó társulatok, mérnöki hiva
talok, szövetkezetek, nagyobb uradalmak s más 

hitelképes testületeknek.
A hitelnyújtás szölóvcsszöro és borra nem vonatkozik.

C S E M E G E  
NARANCS ES GYÜMÖLCS.

5 kilós postacsomagokban.
Jaffa  narancs óriás kor. 2.40. Arany narmen,- 

gold ranetla és más különleges fajalniák kor. 4. . 
Malaga szőlő 1 kiló kor. 2.—.D atolyafranczia 1 kiló 
2,80. Eldbeli füge 1 kiló kor. .80. Szalon bornbonok 
I kiló kor. 2. és 2.60. Héjas mandola franczia kor. 
2.70. Mogyoró 1 kiló kor. 1.80 és 2.40. Candiro- 
zott gyümölcs I kiló 3 .-  . Szalámi I-ső rendű 1 kiló 
kor. 3.50. Prágai sonka 1 kiló kor. 2.30. Virstli 
frankfurti párja kor. .12. Virstli bécsi párja kor.

.20. I’ezsgő bor 1 nagy üveg kor. 1.80. Törley 
pezsgő 1 nagy iiveg 4. . Mindenféle franczia és
m agyar különlegességek m egrendelhetők legol-
cs°l’ban. T o m c s á n y i Gyula

 l^udm)£sL J<rre£(>sinillA K z.

Vendéglő megnyitás.
Tisztelettel értesítem a n. é. közön

séget, hogy a VIX. A káczfa-utcza 24. szám 
alatt levő vendéglőt megvettem s azt 
a legjobb ita lo k k a l és m ag y ar konyhával 
lá ttam  el. Minden törekvésem odairá
nyul, hogy t. vendégeim teljes megelé
gedését kiérdemeljem.

Kegyes pártolásért esedezik
Kovács E rzsébet

2 2 vendéglős.

Első magyar üveggyár r.-t.
BUDAPEST, V., F iirdö-utcza és Ferencz 

Jó zse f-té r sa rk á n . (D iana-fíirdö.) 

Vendéglői, kávéházi, háztartási
ü v e g á r u .

7  x  -x  -x  -x  X  X  -X X  X -X -X -X X  X  X  -X  -X -X =X y j j j

% ELADÓ SZÁLLODA. t
SÓ M'
•E Egy nagy katonai városban levő 5‘.
í  =  S ZÁ LLO D A  =  íE
m' 14 v e n d é g s zo b á v a l, étteremmel 
M? b e teg ség  m ia t t  eladó.
2 Bővebbet a kiadóhivatalban.

SPRINGUT HENRIK
Tojás-nagy kereskedő

EST, V I., SZERECSEN-U TCZA  39. szára

T e le fo n -s z á m
1754.

á 3 ^ > -

T e le fo n -s z á ra  
1754.

S z á l l i t  :
to já s t kávó h ázak  és vendéglők ; 
részére .mindig friss á llap o tb an . 1

Károly István föherczeg
saybusclii sörfőzdéjének 

m a g y a r o r s z á g i  k é p v is e le té t  
elvállalván, ajánlom  ezen 
sörfőzde eredeti töltésű

„ P O R T E R -s ö r é t"
mely a leghíresebb

angol gyártm ánynyal egyenértékű.
E z e n

finom különlegesség
mely mint élvezeti ital is nagy 
becsesei bir, orvosi tekintélyek 
által úgy is mint diíitetikus tápszer 
gyomorbajosok részén*, valamint 
vérszegénységnél, a légzőszervek 
u h ■” l»* i» ged( - inéi ős végül lába
dozó betegek erőgyarnpitására, 
nemkülönben az álm atlanság leküz
dése ezéljából ajanltatik. ISÍUGFtető 
leírást, valamint jutányos árjegy
zéket úgy a Porte r-sö rrö l, mint.

kőbányai hornó- es üveges sörökről,
mely utóbbiak a rendkívül ezélszerünek bizo
nyult ki/, szabadalommal védett koronás (hityókkül 

vannak elzárva, kívánatra azonnal küldök.

S C H f l T Z J Ó Z S E F
sörnagyk,ereskedö.

B u d a p e s t ,  V ili .. P r á te r - n t c z a  47 . sz.
A P o rte r-scr kapható minden előkelő fűszer- oh 
csemege üzletben, valamint kávébázak, éttér 

mek és szállodákban.
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Choneí Testvérek
tömören hajlított fabútor-gyárainak főraktára

Budapest, IV., Váczi-uícza 11. sz,

3 »
*Í

!Lii3

b ú to r
j u t á n y o s  á r o n

■ a ^  Képes árjegyzék ingyen és bérmentve. a  le g jo b b  k i v i t e l b e n

’-V

S z á llí t :

k á v é h á z - ,  v e n d é g lő - ,  
s z á llo d a - és  te lje s  

la k á s b e re n d e z é s e k e t .

Kerti

Magyar=Pezsgőbor=Ipar

kouis Frcmsois & Tomp.
császári és kir. udvari szállítok.

Fülöp Szász Coburg Gothai Herczeg 0 Fensége szállítói.

Diplome íl'Honneur
1890 Lissabon 
1896 Bordeaux
1896 Paris (Académie Nationale 

de Corriinerce.)
Grand P rix ; Hors-Concours
1897 Marseille

Budafok (Promontor.) 
Ezüst érmek

1889 Paris
1896 Budapest állami ezüst 
1900 Paris.

Arany érem
1890 Nizza
1894 Antwerpen
1890 Temesvár
1897 Brüssel
1898 Becs
1900 Paris (Académie Nationale 

de Commerce).

Ajánljuk „ T r a n s y lv a n ia “  fél édes és ,V in  B r u t ‘ savanyu 
izü közkedveltségü pezsgöboraink megízlelését.

Főraktár: Borhecjyi FcrCIlCZ ezelőtt Lápossy.
B u d a p e s t ,  G iz e l la - té r .

Vezérképviselöség Magyarország részére:

Ruda és Blochmann Budapest, V., Akadémia-utcza 16. sz.
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1200 BABÉRFA
beérkezett!

Ezen babérfák s z a v a to lt  
belga s z á rm a z á s ú a k , nem pedig 

olaszországiak, melyek edzettség és tartósság 
tekintetében a belszármazásu fákkal össze sem hasonlíthatók.

Az olaszországi babérfák rövid időn belül mái’ hullatják leveleiket
és ez a magyarázata annak, hogy az olasz babérfák alacsonyabb áron szerezhetők be. Belga származású babérfáknak 
a bő öntözésen kívül, más ápolásra nincs szükségük. Télen át, épugy mint a leanderek, fa g y m e n te s  helyen tartandók. 

Az á r a k  p á ro n k é n t ( 2  d a r a b é r t )  é r te tő d n e k .
K o ro n ás  f á k :

a korona átmérője töizsmagasság korona nélkül ár

0’50 cm. 1 10—120 cm. . páronként forint 14.-
0.60—65 „ 110—120 „ . . páronként » 16 —
0-70—75 „ 110-120 „ . páronként 22.—
080—85 „ 110—120 „ . páronként »> 30.—
0.90—95 „ 120—130 „ . páronként

■ ■
35.—

M authner Ödön

P y ra m is  (gu laa laku ) f á k :
a fá k  magassága ár

150—160 cmt.............................................páronként forint 22.
160 -170 „ .............................................páronként „ 26.
175 - 200 „ .............................................páronként „ 35.
200—225 „ .............................................páronként „ 40.

cs. ós k ir . u d v a r i  m ag k eroskodóse
Budapest, V II., R o tten b ille r-u tcza  33. szám .

n A M ftrw w A n  a w n A A r v v w w n o

B O R H E G Y I F.
palaczkozott bor, pezsgő, likőr, 
cognac, rum és tea főraktára 

BUDAPEST, G ize lla -té r I. (H aas-palo ta). 

Ajánlja a legjobb franczia és magyar pezsgő
ket, cognacot és likőröket gyári árakon.
B elfö ld i b o ra it  a z  e lső  h írn e v e s  b o r te rm e 
lő k tő l a le g ju tá n y o s a b b  á ro n  s z o lg á lta t ja .
Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan teljesittetnek.

u u u u u u u u u u u  u  u  u u u u u u u u u u

ROTH GYULA
M Ü ESZTERGÁLYOS

BUDAPEST, VII,, Csányi-uteza 12.
(Király-utcza sarok i. 

Elefántcsont biliiárdgolyó, dákó 
és kávéház.i játékszerek, tek e 
pálya bábuk, valamint lignmn- 
-—c sanctum golyók késy.itője. ^- Arjegyzók ing yen és bérmentve

Javítások legjutányosabb árszám itns mellett elfogadtatnak, 
l-a  L ig n u m  S a n c tu m  g o ly ó k  á r a i :

9-5 10 105 11 1I-5 12 12’5 lí 135 14 14-5 15
1,55, 1 80, 2.20, 2.95, 11. , 3.25, 3.50, 3.80, 4.20, 4,00, 5. — , 0. - kor.

.........  ...

SOPRONI SOR! SOPRONI SOR!

A  S O P R O N I  S Ö R F Ő Z D E
BUDAPESTI FŐRAKTÁRA

B U D A P E S T , V II., K E R T É S Z -U T C Z A  3 0 . 
Telefon 24 89. (Volt Kiiálysörfözdo helyiségeiben.) Telefon 24 89. 

Ajánlja kitűnő minőségű soproni sörét. ~ w -
Ugyanitt van az ó-brünnl sörgyár export-sörének m agyarországi 

főraktára, mely sör az összes külföldi söröket fölülmúlja. 
O lc só  á r a k  ! P o n to s  k is z o lg á lá s  i
A so p ro n i sö rfő z d e  b u d a p e s ti  v ezó rk ó p v iso lö je  :

GRÜNFELD M IKSA.

$ ““S.*"" Seidl Ede |
v á s z o n  és fe h é rn e m ű  r a k t á r a

B u d a p e s t, VII., A k á c z fa -u tc z a  62. s z á m .
Ajánlja dúsan felszerelt raktárát a legjutányosabb 

árak mellett rumburgi, irlandi creas, fonál és sziléziai 
vásznakban, minden nagyságú damaszt és kávés teríté
kekben, törülközők, zsebkendők és törlőkben, szőnyegek 
és csipkefüggönyökben, ágy- és asztalterítőkben, piquc, 
trico, flanell és levarrott paplanokban, Schroll-fóle chif- 
fon minden szélességben, nanginok, színes és fehér ágy- 
huzatok, színtartó franczia és cosmanosi creton, batiezt 
és zephirekben, színes és fehér barkétgkben, nagy válasz
ték saját készítményül férfi ingek, kézelő, gallér és nyak- 
kendőkben, női-, férfi- és gyermekharisnyákban.

-G'
U

$,0
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i . i ■« ■ ■ I l i i  l l l l l l l l l i i g i i i i ■ ■ I I ■ J ■
U  t v  

>1 Vf03 ÓVA XIX. 
év fo ly am .
Az

URAMBÁTYÁM
az egyetlen magyal' tá r

sadalmi élczlap. 
Felelős szerkesztő és laptulajdonos;

ERDÉLYI ZOLTÁN.
Vendéglősöknek, kávésoknak 

25 i k e d v e z m é n y ! vagyis 
az évi előfizetési dij 1G korona helyett 

c s a k  12 k o r o n a !
Tessék mutatványszámot kérni.

Kiadóhivatal :
B u d a p e s t ,  V ili . K e re p e s i-u t 69. szám ,

• ■ ■ ■ i ■ ■■ ■ i ■ ■ ■ ■

T  Ű Z  I F A
$

legjobb minőségű, különféle nemekben, köbm éter vagy m éter
mázsa szerint felapritva. házhoz szállítva és pinczébe hordva 

m egrendelhető :
W in d p a s s in g e r  B é la

LUCZENBACHER PÁL UTÓDAI czég
fatelepeinek bérlője budapesti raktárai és favágóiban :

I. kér. tűzifa-telep a déli vasúti pályaudvaron,
II. „ légszesz-favágó Szegényhaz-utcza 3. Telefon 42—68 
V. „ ,, „ Visegrádi-utcza 30. „ 21 —59

VII. „ „ „ Kertész-utcza 24. „ 173
IX. „ ,, „ Mester-utcza 56.

4 köbméter (teljes fuvar) 32 koronától feljebb.
1 méterniizsa aprított kemény tűzifa zsákokban házhoz szállítva 2 K. 60 fillér.

• aSST" Pontos méret és kiszolgálás ! TSM® 
w Részletes árjegyzék ingyen és bérmentve.

s s
M?
ZÁ
m ?

/is
M?
ÓS
M>
Zh 
M?
Zb 
MZ 
ZlS 
MZ 
ZIS 
MZ

Cs. és kir. udvari es kamaraszállitó.

D R E H E R  A N TA L
kőbányai sörfőzdéje ajánlja

d u p la m a lá ta  k ő s ö r é t
m ajolika-korsókban. Ezen sör, mely kiváló m aláta-kivonatá
nál fogva iegjobban ajánlható, gyors közkedveltségre talá lt a 
lisztéit közönségnél. A duplam aláta kösör eredeti ládákban 25 
és 50 korsónkint kőbányai sörfőzdém ben (Telefon 55 —34.i kap
hatók. Kisebb m ennyiségben a duplamaláta kősör minden nagyobb 
fűszer- és csem ege-kereskedésben, valamint kávéházakban is 

kapható.

MZ
Zi\
MZ
Zb
MZA
MZ
ZIS
MZ
Zb
MZ
Zh
MZ
Zl\
MZ

<

T Ö R L E Y  J O Z S . és T®?

(Budapest.)

Hirmann Ferencz
r é z -á r u  g y á ra

Budapest, VII., Csányi-utcza 9. sz.
G y á rt

Sörkim érö készüléket
légnyomással és szab. sörhütövel 
E lv á lla l  rég i k é s z ü lé k e k  á t a l a k i t a s á t  

Nagy választék

bor- és sörcsapokban
valamint mindennemű szivattyúkban. 

Javítások legolcsóbban és leg
gyorsabban eszközöltetnek.

Költségvetésekkel kívánatra dij- 
• talanul szolgálok.

9>

•>

I

A  v i lá g h í r ű  f r a n c z ia

DCkBCCK & Comp
re im s i pezsgőborgyár

és

a m ü n c h e n i H o fb r a u
m a g y a ro rs z á g i  f ő le r a k a ta .  — ....

V álogato tt fűszeráruk, 

m indennem ű bel- és 

külföldi csem egék, 

m agyar és franczia 

p ezsg ő b o ro k , rum  és 

tea, liqueurök , sajt. vaj, 

kassai, p rágai sonka, 

felvágottak, g y ü m ö l

csök stb. raktára

r  __

U STA R  J
( e r e d e t i  f r a n c z i a  m ó d )

valamint kitűnő minőségű Á,

P A R A D I C S O M  üti
1 és 5 lt.-es üvegekben \f«

vendéglős urak részére kapható

M ocznik L.
konzervgyárában Ujj

Budapest. Vili., kér. Alföldi-u. 10.
A budapesti //*

elsőrendű vendéglősök szállítója

•>

•>
•>

■o3

>

rsi

- r t

009>

9>

«»

Brázay Kálmánnál
M u z e u m - k ö r u t  2 3 .
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MZ
Zó
MZ
Zó
MZ
ZÓ
MZ
Zó
MZ
ZÓ
MZ
ZÓ
MZ
ZÓ
MZ
Zó
MZ
ZÓ
MZ
ZÓ
MZ
Zó
MZ
Zó
MZ
Zó
MZ
Zó
MZ
Zó
MZ
ZÓ
MZ
Zó

Meghívás!
A „ V e n d é g lő s ö k  L a p ja /1 t. előfizetőit ezennel a 

legbarátságosabban meghívjuk szőlőbirtok:, ink s aradi pinczéink 
megtekintésére.

A n d ré n y i K á lm á n  u tó d a i .

A lap itta to tt 1834-ben.

Andrényi Kálmán utódai
A r a d o n

ajánlják nagyobbrészt saját termésű, nagy gonddal 
ápolt boraikat. A w ám ospércs i saját tulajdont 
képező 200 holdas szőlőtelep, továbbá a v a d k e r t i  
és g y o ro k i családi törzsszőlők össztermése évente 
4200—5000 hektolitert tesz ki, melynek tekintélyes 
része nagyban mint szőlő avagy must és mint uj-bor 
a termelés helyén napi árban értékesíttetik. Elismert 
tény, hogy a szőlőfürtök állapota mily nagy befo
lyással van az abból nyert bor későbbi fejlődésére.

V endég lősök  és s z á llo d á s o k n a k  alka
lom nyílik szőlőtelepeinken a legérettebb, legegész
ségesebb szőlőt kiválasztani s a sajtolást azonnal 
megkezdeni. Jól felszerelt présházainkban naponta 
200 hektoliter must szűrhető. Szőlőtelepeinken tekin
télyes tartalék pinezék is vannak.

Aradi pinezénk bőségesen el van látva a leg
olcsóbb boroktól kezdve a legritkább, legnemesebb 
borfajokkal is.

Borminták, árjegyzék ingyen. 

Elönyárajánlatok postafordultával küldetnek.

MZ
Zó
MZ
Zó
MZ
Zó
MZ
Zó
MZ
Zó
MZ
Zó
MZ
Zó
MZ
Zó
MZ
Zó
MZ
Zó
MZ
Zó
MZ
Zó
MZ
ZÓ
MZ
Zó
MZ
Zó
MZ
Zó
MZ
Zó

o l
A lap ítva  1825. A lap ítva 1825.

C sász. és k ir .  u d v a r i  s z á llí tó :

í t í

<u

Tv

H ubert J. E. P ozsony
pezsgöbor pinezészete
ajánlja elismert kitűnő minőségű p e z s g ő it , különösen

w - G E N T R Y  C L U B " *
m á r k á já t ,

m int a budapesti országos kaszinó pezsgőjét.

Képviselő: KUTASSY VINCZE ur
B U D A P E S T ,  V., B á lv á n y -u tc z a  26. s z á m .

&  
i á

É

it*

h
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c
c

lfj. Haggenmacher H. sörfőzde

f Palaczksör különlegességek

&
É

S z a lo n - s ö r .
Évi forgalom 5 millió palaczk.

Haggenmacher
KŐBÁNYA.

M a lá t a - s ö r .
Évi termelés125.000 hektolit.

BUDAPEST,
K á d á r-u tc za  5.

Í « T  BUDAFOK.

c u u u u u u u w u u u u u u u u u u u u w u u

FÜURNISSEUR BREVETÉ DE LA COUR IMPÉRIALE ET ROYALE

cs. és kir. udvari I  i T p T P I z ^  í  cs- k'r. udvari
=  szállító =  L v  I  1  I  I x  IC r I —4 •  =  szállító =

frig y es  főherczeg () csász. és kir. fenség szállítója. 
Salvator l.ipót főherczeg 0  cs. és kir.fenség szállítója.

A nemzetközi hálókocsi és európai expressvonat társaság  szállítója
CASINO EXTRA SEC.

^7 Z í í í  í í í S í í  í í  í  € í í « í í í  í í í  í í  í  í  í í  í í  í  í  í í  € í  í  í  í  S í í<5? %
íli F ig y e lem !! H a z a i  i p a r .  F ig y e lem !! $

| Vendéglősök fizető pinezérek j
szives figye lm ébe  aján lom  újonnan feltalált

t o ld a l-z s e b tá rc z á m a t,!
<h ós

m lv hátán  b e k e re tezv e  ta r tja  a számoló czédulákat, úgy hogy
£ nem kell többé azokat számoláskor a tárcza belsőjéből kivenni, m

A riik : 3.50-től 5 fo rin tig . , ;;;
/t! iiiioló czédulák bárm ikor a táskába illően ingyen. Rendkívül .nagy íjj 
j  ,i >r pinezér-táskákbau, melyeknek feneke nincs többé külön be-

1 szive, hanem a felső rész az aljával egy darabból készült, a Jég- ŐJ 
'l> oiyusabb árak mellett. önmmi- és lialiiólyag-liiilönlegcsscgek

silonkint 2, 3, 4, 5 és .. I'i't. Nagy rak tár a legkiválóbb gyárt- rti 
ií! ' ,nyu Rörcsér, gummiliarisnyák, sérvkötők, sziiszpenzórittmok és a ® 
a  legkülönfélébb betegápolási ezlkkekben.
: ! i',h;,lól<: M o ln á r  V ilm o s  ós séivkülö-,gyárosnál |

BUDAPEST, IV., Károly-körut 28. (K özponti városház). <}> 
' ~ í í í  s í í í í í -s í í í í í í í í í í í í í í í í í í í í í í í í í í í í í í í í ^

■■>■■■■■ ■■■■■■■■■ ■ ni ■ ■■ ■ ■ ■ ■ ■ i i ■ ■ i i i i ■ i i ■ ■ ■ ■ i

búsu lók  és ro sszk ed v ű ek  f ig y e lm é b e !
'iindenki, a ki buskedélyü, a kit az anyósa gyötör, akinek 
nincs házi engedélye tiz órán túl a korcsmában időzhetni 

hozassa meg M a ró th i János jeles irótársunk „Dorüs
köpök" czimii könyvét, attól menten földerül a lelke 
I izénkét pompás humorral megirt történet van egybe- 
’ciijtve ebben a könyvben, mely szép kiállításban épp 

"u’st jelent meg. Jó lélekkel ajánljuk a könyvkedvelőknek. 
Lgy k o r o n á é r t  bérmentve megküldi a Pázm áneum -

v á lla la t (Budapest, Vili., Mária-uteza II.)
.......... . » I I I I III ■■ ■■■.........I I l l I I I 1 • • • • •

ÜVEGGYÁRI TELEPEK
azelőtt

Schreiber 3, és unokáöcscsei
■ BUDAPEST, ~ -
IV., Régi posln-utczn 10. (félemelet)

= z =  N a g y  r a k t á l *  =

ÜVEG ÁRUKBAN
oendéglök és kóuéházak részére.

-«fc Ctr|eqijzék intjqen és bérmentue. •»—

i i ■ ■ ■ ■ ■ giininiiaaingnguaiiungigiigngniiiigiigaginnimgniinuiiniiagi

Az

„Erdélyi Pincze = Egylet” :
császári és királyi udvari szállítók Z

~ ~ ......— =  KOLOZSVÁROTT. = ;
Sürgöoycz.im : Bortermelők szövetkezete Kolozsvár 2

Ajánlja egyenesen a szövetkezet termelő tagjaitól beszerzett és minden -  
kiállításon elsőrendű érmeket nyert tisztán kezelt és kitűnő minőségű -

feh é r- és- veres-, a sz ta li- , pecsenye-, ; 

g  >  csem ege- és gyógy b o ra it. £  >
M egkeresésekre készséggel küld árlapot -

az igazgatóság. I
■ “-

I  I  I  I  I  I  I  I  I  I  I  I  I  I  ■ I  I  I  I  I  I  I  ■ I I  HilHIIHII I  I  I  lllll lH I i l l l l l l  Id ! lllill! ll4 ! i; ! l| lll| lll| lll| llll l l l l l l l l ll ' l

I)r. Ángyán, dr. Elischer, dr. Herczel. dr. Kétli, dr. Korányi, 
dr. Laufenauer és dr. Liebermann egyetemi tanár urak által ajánlott

dupla m alátasör
S z e n t Is tv á n  v é d je g y g y e i

a kőbányai p o l g á r i  serföző r.-t.
készítménye, a söripar egyik legjelentősebb vívmánya.

Ezen rendkívül kellemes izii üditő ital egyszersmind kitűnő szer 
álmatlan-ág, idegesség, emésztési zavarok és étvágytalanság ellen, 
ajánlható továbbá vérszegényeknek és lahbadozó betegeknek, valamint 
a gyengeség különböző nemei ellen, végre igen fontos szoptató nőknél. 

Kapható Budapesten minden fiiszer- és csemegeiizletben. 
A vidékre a sörfőzde maga szállítja.

S S a S t í ü E  í; , S í; X L S ; í » S J S r K  X / S 8 Í

i s » a a s u s s ? « s a * S í 8 * s a M !

s
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Szállodások, Vendéglősök, Kávésok, Pinezérek s Kávéssegédek Országos Nyugdij-Egyesülete
B u d a p e s t ,  V I I . k é r., W e s s e lé n y i - u t c z a  4 . s z á m , I .  e m e le t  1.

Tisztelt C z im !
Egyesületünk immár hatodik éve küzd azon lankadat

lanul nemes és humánus czél megvalósítása érdekében, 
hogy elaggott és munkaképtelenné vált szaktársaink, az 
élet küzdelmében, a súlyos éjt napokká tevő munkában 
kidőlt szaktársak özvegyei s árvái nyugdíjban részesüljenek.

Kitartó fáradozásunkat a legszebb siker koronázta. 
Egyesületünk vagyona 1903. évi deczember 31-én záródó 
mérleg szerint meghaladja a 200,000 koronát. Ezen ked

baldóczi D eák= forrás
vállalatának azon ajánlatát, hogy egyesületünkbe 2 0 0  k- 
alapitványnyal alapító tagnak belép s ezenkívül a szak
közönség körében elárusított áru bruttó ára után á llan
dóan bizonyos százalékban részesíti egyesületünket.

B flL b Ó C Z I b E flK -fo rrá s  vizének vegyelemzése azt 
igazolja, hogy ezen víz borvizekben gazdag hazai forrásaink 
egyik legkiválóbbja, s mindenesetre hivatott arra, hogy a 
külfö ld i hasonló vegyi összetételű vizeket a hazai piaczról 
kiszorítsa.

A mellett, hogy e viz pártolása által hazafias mis
siót is teljesítünk, egyesületünket is támogatja a lelkes szak-

V II. k en ., K á r o ly -k ö r u t
eszközli, ide intézendők a megrendelések is. A netáni fel
merülő panaszokat közvetlenül fenti irodánkkal kérjük 
közölni. Egyebekben a csatolt prospektus szolgál felvilágo- 

Hazat'ias tisztelettel

vező siker csak fokozza buzgalmunkat, növelje egyesüle
tünk iránti érdeklődésünket 1

A fenti szép anyagi eredmény elérésében igazgató
ságunkat jelentősen támogatta a szakközönség az által, 
hogy olyan gyárosok fogyasztási czikkeit, melyek után 
azok bizonyos százalékot adnak egyesületünknek, kérő 
szavunkra pártolásban részesíti.

Legújabban igazgatóságunk elfogadta.

közönség, miért is melegen ajánlja alólirt igazgatóság a 
b a ld ó c z i D e á k -fo r rá s  vizének vásárlását szakközön
ségünk szives figyelmébe és jóindulatába. A szálloda, ven
déglő és kávéháztulajdonosoknak, de főleg a kiszolgáló 
személyzetnek módjában van a fogyasztó nagyközönséget 
rábírni, hogy e páratlan. Kitűnő gyógyvizet, mely egyszer
smind elsőrangú borviz is, megizlelje. Elégséges ha egy 
Ízben megkóstolta, meg vagyunk győződve, hogy a viz 
kiváló tulajdonsága mellett a vendégek csak köszönettel 
fognak érte adózni. A helybeli és vidéki szétküldést a 
b a ld ó c z i D e á k fo r rá s  vállalata

3 . s z . T e le fo n  18—6 8 .
sitással, de azt ehelyütt is kiemeljük, hogy szaktársaink e 
vizet félliteres palaczkokban, 24 fillér árban kapják, az 
üvegért 6 fillért a vállalat visszatérít.

az Igazgatóság.

1041. sz. 
közig. 904.

K é s m á r k  sz. k i r .  v á r o s  t a n á c s á tó l .

Hirdetmény ajánlattételre.
Késm árk sz. kir. város közönsége elhatározta, hogy a roham osan fokozódó idegenforgalom ra 

s a helybeli lakosság igényére való tekintetből a város tulajdonát képező, régi

„K ésm árk= szállodát”
á ta la k ít ja , ille tő leg  újból ép ítte ti.

Erre a körülményre ezen az utón már most azért hivja föl a szakkörök figyelmét, hogy 
a szá llodát k ibére ln i szándékozók már eleve tájékozhassák m agukat s a szükséges fel
világosításokat idejében megkaphassák, hogy a városhoz mentöl előbb inform atív a já n la to t tehessenek  
úgy a bér összegére, mint egyéb kívánalmaikra vonatkozólag.

E végből a város tanácsa, hogy az érdeklődőknek az eljárást m egkönnyitse, az építési 
te rv ra jz o k a t a ,,Vendéglősök Lap ja“ szerkesztőségénél is deponálta, a hol azok  
b á rm ik o r á ttek in th e tő k .

A tervrajzok világosan mutatják az épület b e o sz tá sá t, a helyiségek szám át, re n d e lte té sé t és 
nagyságát.

A midőn ezt tudatjuk, felhívjuk a a bérelni szándékozókat, hogy a ján la ta ikka l mielőbb fo r
duljanak a v áro s  tan ácsáh o z , a mely a bérletre vonatkozó kim erítő fe lv ilág o sítássa l levélben is azon
nal s készséggel szolgál.

A bérlet odaadásánál a tanács különösen az ajánlkozók m egbízhatóságára  és s z a k a v a to tts á -  
g á ra  lesz tekintettel.

Késmárk, 1904. április 6. D r. S ch w arz  K áro ly
polgármester.

k Pázmáneuin nyomda és irodalmi vállalat, Budapest, Mária-utczn 11. szám.




